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HON ISME ÉS HELYTÖRTÉNET
DR. LUKINICH IMRE

A N E M Z E T I M Ú Z E U M  S Z É C H E N Y I í K Ö N Y V T Á R Á N A K  IG A Z G A T Ó JA .
.......................... .. ................................................... ........................ ...................................

V olt-e K eserű nevű falu Szabolcs vár­
m eg y e  hajdani területén?

Észrevételek a „Felhívásra: váró templomok Hajdúszoboszló környé­
k é r t  című cikkre.

A „História." 5. szám ának „Feltá­
rá s ra  váró  tem plom ok H ajdúszo­
boszló környékén" cím ű cikkére le­
gyen szabad nékem néhány kiegé­
szítő észrevételt tennem. E rre  any- 
nyival inkább késztetve érzem  ma­
gam at, m ert k é t évtizednél több idő 
óta foglalkozom a Debrecen környé­
kén keletkezett élő és elpusztu lt te­
lepülések, községek m últjával. K u­
tatásaim  eredm ényét több kisebb 
nagyobb értekezésben feldolgoztam ;1 
Debrecen vidékének tö rténeti térké­
peit korok, sőt a  m agyar időkből, 
századok szerin t megszerkesztettem 
és m egrajzoltam . A térképek publi-

1 E  t á r g y  k ö r é b e  v á g ó  é r te k e z é s e i m :  D e b ­
r e c e n  é s  v i d é k é n e k  u r a i  a z  Á r p á d - k o r  v é ­
g é n  é s  a z  A n jo u - k o r b a n  ( D e b r e c e n  1 9 0 5 .) .  
—-  V id é k ie k  b e k ö l tö z é s e  D e b r e c e n b e  1564-—  
1 6 4 0  k ö z ö t t  ( D e b r e c e n  1 9 0 2 . ) .  —  D e b re c e n  
h a t á r á n a k  k i a l a k u l á s a  é s  b i r t o k a i n a k  m e g ­
s z e rz é s e  ( D e b r e c e n  1 9 1 6 .) .  —  T e le p ü lé s e k .  
E g y h á z a i  é s  e g y h á z a i k u l  f a l v a k  D e b r e c e n  
v á ro s  m a i  h a t á r a  é s  k ü l s ő  b i r t o k a i  t e r ü l e ­
té n  a  X I — X V . s z á z a d o k b a n .  ( A  G r .  T is z a  
I s t v á n  T u d o m á n y o s  T á r s a s á g  H o n i s m e r te tő  
B iz o t t s á g á n a k  k i a d v á n y a .  D e b r e c e n  1 9 2 5 .) .  
—  B i r to k o s  n e m e s  u r a k  é s  j o b b á g y  n é p e s ­
sé g  D e b r e c e n  é s  H a j d ú  v m . t e r ü l e t é n  a  X V I .  
s z á z a d b a n .  ( D e b r e c e n i  K é p e s  K a le n d á r io m
1 9 0 8 .)  —  E l t ű n t  é s  f e le d é s b e  m e n ő  h e ly ­
n e v e k  D e b r e c e n  h a t á r á b a n .  ( U .  o. 1 9 2 3 .)  —  
E l t ű n t  f a lv a k  é s  e l f e l e j t e t t  r é g i  h e ly n e v e k  
H a jd ú  v á r m e g y e  t e r ü l e t é n .  ( U .  o . 1 9 2 6 .)  —  
A p a r la g id ,  z á rn i ,  m a c s i ,  m o n o s to r i  és a n d a -  
h á z a i  p u s z t a t e m p lo m l i e ly e k  f e l t á r á s a  é s  
„ H o l  f e k ü d t  a z  o h a t i  a p á t s á g ? "  (D e b re c e n  
v á r o s  M ú z e u m a  1 9 0 8 .,  1 9 1 1 .,  1 9 1 2 .,  1 913 . 
év i J e le n té s e ib e n .)  —  A  h o r t o b á g v i  a p á t s á ­
g o k . ( S z á z a d o k ,  1 9 0 4 .)

hálásra várnak. Késztetve vagyok a 
felszólalásra még azért is, mert ha 
nem csalódom, én volnék az első, 
aki Csánky Dezső útm utatása nyo 
mán2 pontosabban is megjelöltem 
Szoboszló, Szovát és Kaim között a 
középkori Keserűegyház fekvését. 
Az idézett cikk érdemes szerzője, dr. 
vitéz Málnást Ödön, ezt a feltevé­
sünket azért ta rtja  tévesnek, mert 
hiszen ő Szabolcs vármegye levéltá­
rában nem találta meg okleveles bi­
zonyítékát ilyen nevű szabolcsvár 
megyei falu létezésének. Az elpusz­
tu lt Keserűegyházra vonatkozó meg 
állapításom at én Debrecen város 
történeti levéltárában, az egykori 
titkos magánlevéltárban található
XIV. századbeli oklevelekből m erí­
tettem.11 Ez oklevelek szerint Nagy 
Lajos király 1355. Keseren, Keseren- 
egyház nevű birtokot a szomszédos 
Kabaegyházzal együtt L iterati Mi­
hály tárnokm esternek adományozza, 
mivelhogy előbbi tulajdonosának. 
Keresztéiy főesperesnek, aki a here 
m ita barátok közé állott, e birtokról 
la kellett mondania. Fodor Mihály 
szováti nemes, a heremita baráttá 
lett Keresztély főesperes apja, Sza­
vát, Keserűegyház és Kabaegyház 
nevű szabölcsmegyei birtokokat, az 
im ént mondott okból, még abban az

2 C s á n k y  D e z s ő :  H u n y a d ia k  k o ra . 1. 518. 
K e s e rű e g y h á z .

» D e b r e c e n  v á r o s  t ö r t é n e t i  le v é l tá r á b a n
2 4 ,, 2 5 ., 2 7 ., 3 2 . sz. d ip lo m á k . X V I 11. s z á ­
z a d b e li  h i te l e s  m á s o la tb a n .

H is tor ia . 1
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évben, maga és fia nevében örökösen 
átalad ta  L iteráti M ihálynak; ekkor 
az anyai részért és leánynegyeclért 
leányát L iteratiné Fodor H onát is 
kielégítette. L ite iá ti M ihályt és test­
vérét, Péter váradi prépostot -csak 
két év múlva ik ta tta  he, a  debreceni 
Dózsa íiak és Pérchy Zanyó protes- 
I áfása. ellenére is a  várad i káptalan 
Szavát, Kabaegyház és Keserűegy- 
ház birtokába. — Nagy Lajos k irály  
az adományozásra, á tad ásra  és beik­
ta tásra  vonatkozó okleveleket Lite- 
ra ti Mihály és testvérei: István, 
A ndrás és Péter prépost kérésére 
privilégiális alakban is kiadta.

(ismerős lévén a helyi viszonyok­
kal, én az elpusztult Keserűegyház 
fekvését, amely sem dűlő, sem ér, 
sem halom nevében nem maradt 
fenn, a szováti határnak déli részén, 
a szoboszlai, kábái és tetétlen.i h a tá ­
rok által érin te tt háromszögben, a 
főút, közelében eső névtelen kis hal­
mon és körülötte jelöltem meg a 
térképemen. Debrecen 1503-tól 1918-ig 
1'öldesúr Szováton. Az úrbéri rende­
zés után aszováti határnak  közönsé­
gesen Nagymező-nek nevezett egész 
déli része Debrecen városáé. Egy 
X V III. századbeli tanúkihallgatás 
során említenek egy pusztatemplom- 
helyet is a Nagymezőről. Ott ez a 
pusztatemplom hely teljesen megfelel 
a Szóval tál és Kábával együtt em- 
I egetett Kese ríí egy I iá z el képzel bet ő 
fekvésének.

Következtetésemben tovább is 
mentem. Valószínű, hogy ez a Li- 
terati Mihály tárnokm ester vagy 
testvérei közül valam elyik: István 
\agy  A ndrás, őse volt a XV. század­
b a n  szerepelt Szováti családnak, 
amely a Szepesyekk el együtt bir- 
lokos Szavát, Kaim, Boldogasszony-

telek© nevű jószágokban.4 Ez a  Bol- 
dogasszonyteleke nevű birtok nem 
azonos sem a  biharm egyei K om ádi 
mellett feküdt ugyanilyen  nevű 
pusztával,5 sem a  Debrecen tövében, 
küszöbénél települt Boldogfalvával, 
az Á rpádkori Tornával. Én K eserű ­
egyházzal azonosítom. Ebben az 
esetben ugyanolyan  helynévválto- 
zást sejtek, am ilyennel Debrecen kö­
rü l a középkorban nem egyszer ta ­
lálkozunk, am ikor a  korábbi, olykor 
pogányeredetű helynevet a falu  
védőszentje nevével cserélték fel. 
íg y  le tt Tornából Boldogasszony- 
falva, röviden Boldogfalva, Lombi 
ból (melyet a  M álnási cikke Szombi- 
nak mond) Szentkereszt, Zomaymi- 
ból A ngyalháza, Ú jlakból Szent- 
jános. K eserűegyháza is így  vehette 
fel védőszentjének, Boldogasszony­
nak a nevét, ta lán  elnéptelenedése 
után, m ert Boldog-asszony te lkét 1461- 
ben m ár m in t pusztá t em lítik .0

K om ijára  vonatkozóan is tehetek 
megjegyzést. A dr. M álnási által 
megnevzett K ornyóhalom  (a szo­
boszlai K öteles-pusztán) nem csak a 
szájhagyom ány, de XV. századbeli 
oklevelek szerin t is  többszázados 
birtoknevet őriz. Az ősi Pérchy- és 
Szepesy-családok Köteles, Pércs, 
Bodóháza stb. fa lva iva l eg y ü tt szól­
nak az oklevelek K ornyóhalm a és 
K ornyóteleke nevű biharm egyei b ir­
tokról,' de semmi bizonyíték sincs 
arról, hogy K ornyóteleke templom os 
falu lett volna.

Dr. Zoltai Lajos.

' Csanky id. ni. I. 542. és Debrecen vá­
ros levélt, cliplomagyiijt. 211.

C s á n k y  id . m . J . (;4(). H o ld o g a s s z o n y -  
I e lnke .

11 D e b re c e n  v á r o s  l e v é l i ,  d ip l.  2 1 1 .
7 b. o. Dipl. 129., 130., 135. és Szabolcs 

vm. mohácsi vész előtti oklevelei.



D E B R E C E N

A szá zév es  hortobágyi kőhíd.*
M agyarországon több m int 500Ü 

olyan közúti kőhíd van, melyek két 
m éternél nagyobb nyílásúnk. E  kő- 
hídak között a Göllnitz-folyót (Sze- 
pes megye) áth idaló  kétnyílású híd 
a legnagyobb boltozata (boltozat- 
ny ílása 17'2 m éter) a  kilenc nyílású 
hortobágyi kőhíd pedig a leghosz- 
szabb (76-/4 méter).

A hortobágyi híd közel (>()() éves 
m últra  tek in thet vissza. A váradi 
káp talan  ugyan is Nagy Lajos k irály  
p aran csára  1346. november 13-án kell 
ok ira tában  osztja két egyenlő részre 
Péter fia, K ozm a és P ál fia, László 
között a Zom ajun nevű birtokot, va­
lam int a „H urtubag“ =  hortobágyi 
híd vám ját.1 Ez időben fahíd álllm- 
lo tt itten , m elyről későbbi időkből 
is érdekes dolgok olvashatók D ebre­
cen város levéltárában.

Így  1699. jún iu s  9-én elrendeli a 
tanács,2 hogy felesketi V asvári I s t­
vánt a  vámszedésre, s ha szolgálata 
nem tetszenék, bárm ely hónapban 
szabadon elbocsájthatja.

1704. ja n u á r  26-án póstalegénye- 
ket és lovakat á llít a tanács a h o r­
tobágyi hídhoz,3

1735-ben a  marhacsempészekkel 
szemben intézkedik Debrecen város 
tanácsa. A szepesi kam ara 1735. áp ­
rilis  hó 1-én kelt rendelete következ­
tében a hídhoz ő rt állít, ki a keresz-

* L á s d :  L ó s y - S c h m id t  E d e  m á v . f ő m é r ­
n ö k ,  a  M a g y a r  M é rn ö k -  és É p í t é s z - E g y le t  
k ö n y v t á r o s a :  „ A  h o r t o b á g y i  k ő h íd ,  1 8 2 7 —
1 8 3 3 .“  B u d a p e s t ,  E g y e te m i  N y o m d a .

1 D e b re c e n  v á r o s  l e v é l t á r a :  D ip lo m a g y i i i  - 
tö m é n y  2 2 . sz .  h i te le s  m á s o la t .  T o v áb b é l 
l l e r p a y  G á b o r :  D e b re c e n  s z a b .  k i r .  v á ro s  
l e v é l t á r a  d ip lo m a g y ü j te m é n y é n e k  ré g é s z  tó i.
D e b re c e n , 1 9 1 6 , 23. 1.

- T a n á c s i  je g y z ő k ö n y v  u g y a n a z o n  n a p ­
ró l ,  1 6 9 9  j ú n iu s  9 .

3 1 7 0 4 . é v i t a n á c s i  je g y z ő k ö n y v :  j a n u á r  
2 6 - i  c o n c lu s u m , 7 1 6 . 1.
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tül hajto tt m arhaszállítm ányokát a 
harm incadhivatalhoz bejelenteni kö­
teles.I * * 4 * * 7 8 * Ugyancsak a szepesi kam ara 
1738. szeptember 1-én kelt rendeletére 
pedig aziránt intézkedik, hogy a 
hortobágyi hídnál ne szedjenek vá­
mot a kincstár részére Szolnokba 
sót szállító, vagy onnan visszatérő 
egyénektől/’

Á hortobágyi fahíd azonban sok 
gondot is okoz Debrecen városának, 
mert igen gyakran szorul jav ításra , 
így 1825 nyarán  Komlósi Dániel és 
Markos György szenátorokat s ve­
lük Kémeri Mihály fürmendert* 
küldi ki a tanács a híd jav ításának  
m egállapítására. Utóbbi 1825. június 
hó 4-én tesz jelentést, mely szerin t a 
javításokhoz 111 darab különféle 
nagyságú gerendára vau szükség s 
a javításokat M árkus György hor­
tobágyi vízimolnár és ácsmester 
250 váltóforin tért vállalta  el.'

Már ezen jelentést megelőzőleg is 
foglalkozott azonban a tanács azon 
gondolattal, hogy a fahíd helyett kő 
hidat fog építtetni. íg y  1824-ben el­
készíttette a kőhíd plán u rnát/ nem­
különben sum ptuum  projectumát."

A terv  azonban terv  m arad 1827. 
dec. 1-éig, am ikor is a városi köz­
gyűlésen a m ár em lített Kémeri nép- 
szószóló újból jelentést tesz a fahíd 
szükséges javításáról és arról, hogy 
„a nemes város közönséges pénztár- 
já ra  sokkal tanátsosabb“ lenne a kő­
híd felépítése. Ennek alapján a má­

I V egyes i r a tu k ,  4 3 8 . sz á m , 1 7 3 5 .
V eg y es i r a to k  5 6 9 . s z á m , 1 7 3 8 .

II F ü rm e n d e r  (V o rm u n d e r ,  V o rn iu u d )  a n n y i
m in t g y á m , lá s d  P  a l i a s  L o x . V I I .  7 3 1 . D e b
récén  v á r o s á n a k  k é t  t a n á c s a  v o l t :  b e lső -  
ús k ü lső  t a n á c s .  A k ü lső  t a n á c s  fő n ö k é t,  
a k i  a v á ro s  g a z d a s á g i  ü g y e it, in té z te ,  h ív ­
tá k  n é p sz ó sz ó ló  v a g y  n é p n a g y n a k ,  a z a z  
fü n n e n d e rn e k .  G y ő rb e n :  s z ó n o k , t r ib u n u s .

7 J e le n té s e k ,  2 3 4 . re lá c ió , 1 8 2 5 .
8 T e r v r a jz á t .  A te r v  s z ó t  S z é c h e n y i h a s z ­

n á l j a  e lő s z ö r  1 8 3 3 -b a n  (H íd ,  2 7 .) ,  in ig  a 
t e r v r a jz  sz ó  B a lla g in á l  fo rd u l e lő s z ö r  e lő
1 8 4 6 -b a n .

* K ö l ts é g v e té s é t .  A k ö l ts é g v e té s  sz ó  S z ily  
K á lm á n  s z e r i n t  a M a g y a r  T u d ó s  T á r s a s á g  
k ia d á s á b a n  18 3 5 -b en  m e g je le n t  z s e b s z ó tá r  
m á so d ik  ré sz é b e n  fo rd u l e lő  e lő s z ö r .

jus 9-i közgyűlés u ta s í tja  Fodor 
szenátort, hogy figyelemmel az 1824 
óta lényegesen csökkent á ra k ra  és 
bérekre új tervezetet készíttessen.10

Ennek alapján három  építőm ester 
h ivato tt fel aján latté telre , akik is a 
következő összegű költségvetéseket 
nyú jto tták  be:
Povolini Ferenc 28.551 W. f. 82’% kr. 
Litsm ann József 33.307 W. f. 20 kr. 
Köblei- György 28.000 W. f .— kr.

Érdekes megemlíteni, hogy az első 
ajánlattevő a hídoszlopok kötőanya 
gánl egri puzzolán földet javasol, 
a két utóbbi pedig óla jkitt-liabarcsot. 
Debrecen lelkiism eretes tanácsa e 
tárgyban felv ilágosításért fordul 
Eger városához, melynek b írá ja  és 
tanácsa 1831. m ájus 12-én kelt válasz­
iratában  közli, hogy a  puzzolánföld 
vízi építkezésekhez kitűnően a lka l­
mas és az úgynevezett Rác-bánya 
bérlőjétől vékás puttononkin t 6 k ré rt 
kapható.11

Érdekes megemlíteni, hogy a hor­
tobágyi hídról Jó k a i Mór is meg­
emlékezik „Sárga rózsa“ című regé­
nyében, a következőket í r v a : ,.A deb­
receniek azt á llítják , hogy azért oly 
szilárd az a híd, m ert az építéshez 
való meszet tejjel o lto tták  meg; az 
irigyek viszont azt m ondják, hogy 
a debreceni homokszőlő boraival lett 
az a mész megojtva, az húzta úgy 
ö s s z e .11

1827. m ájus 19-én mái- az építés he­
lyére hordják a város óháti e rd e jé ­
ből a téglaégetéshez szükséges fa­
mennyiséget, s Fodor Ferenc szená­
tor a téglavetőkkel 400.000 darab 
tégla égetésére meg is köti a szer­
ződést.1-’

1827. augusztus 22-én a város részé-

10 J e le n té s e k ,  1 8 2 7 , 2 7 5 . sz .  r e l.  é s  P r o -  
to c o llu m  P o l i t i c  de  A n n o  1 8 2 7 . ( R e n d t a r ­
t á s i  je g y z ő k ö n y v  1 8 2 7 - rő l .)  1 9 3 . s z á m .

11 C o n c e p tu s ,  1 5 0 . s z .,  1 8 3 1 .
* A lk a lm a s in t  a  c a s e in -o s  ( t ú r ó v a l  k e ­

v e r t )  v a k o la t r a  v o n a tk o z ó  n é p i r e m in is z ­
cen c ia .

12_ J e le n té s e k ,  5 6 . re l.,  1 8 2 7 , é s  15U. re l.,  
1827, e z e n k ív ü l  r e n d ta r t á s i  je g y z ő k ö n y v  
1 8 2 7 -rő l 11 2 . és 194 . s z á m .
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ről k ikü ldö tt bizottság', melynek 
tag ja i K omlósi Dániel, Markos 
György, Fodor Sám uel szenátorok. 
K ém eri M ihály fürm ender, Somogyi 
János, Föld i János és Vétsey József, 
továbbá a városi geom etra és az 
egyik építőm ester voltak, k i is jelö­
lik13 az ú j híd helyét. H árom  nap­
pal később, augusztus 25-én pedig a 
közgyűlésen elfogadott és legjobbnak 
ta lá lt terveket a tanács felsőbb jó­
váhagyás végett a m. kir. udvari 
kam arához terjeszti fel.

méltóságú m. királyi udvari kama­
rához terjeszti fel.15

Az engedély azonban késik s a vá­
ros kénytelen azt 1823. december 23-án 
megsürgetni. Ekkor tartózkodik 
ugyanis Budán Komlósi Dániel ta­
nácsnok, m int a nádor vezetése alatt 
ülésező Országos Bizottság tagja.16

Még többszöri sürgetés után végre 
m ájus 14-én értesíti az udvari ka­
mara. a tanácsot, hogy az egész 
ügyet Ö Felsége legkegyelmesebb 
döntése alá bocsátotta.17

A h o r to b á g y i  h íd  d é li  h o m lo k z a ta .

Közben m egindul az építkezés és 
1827. novem ber elején a Hortobágy 
m indkét p a r tjá n  m ár két-két meder­
pillér áll készen. Ez időben érkezik 
meg a  k irá ly i építőigazgatóság m ű­
szaki k ívánsága it tartalm azó és 
december 19-én kelt udvari kam arai 
rendelet, mely az építés beszünteté­
sét rendeli el.11

A tanács 1828. ja n u á r 3-án közgyű­
lésben foglalkozik a  rendelettel; u ta­
sítja  Fodor tanácsnokot a tervek 
megfelelő és m egkívánt módosítá­
sára. és ezután azokat újból a nagy-

1,1 J e le n té s e k ,  2 7 3 . r e l , 1 8 2 7 . és K e n d i,  
.izö. 2 9 1 . s z á m .

11 Intimata Camoralia, 1.. 1828.

A bécsi főépítőkormánynál is 
azonban többször meg kell az ügyet 
sürgetni, mit a város megkeresésére 
Biermann Mihály kir. udv. ágens in­
téz el.1"

Végre 1828. augusztus elején meg­
érkezik az udvari kam ara útján a 
kívánt rescriptum, mely az építést 
és a 19.376 forint és 502/» kr. építési 
költséget engedélyezi. Azonban uta­
síto tta  a királyi le ira t a vá­
rosi tanácsot, hogy hasonló fonto:

33 . C onc . 1828 . E x p . 18 2 8  f o k  5.

111 94 . C o n c e p tu s , 1 828 .
1T 139. C o n c e p tu s , 1 8 2 8 , és In t im é  t a  

C a m o ra l ia ,  2 0 ., 1 8 2 8 .

i* A d . 2 3 6 . C o n c ., 1828 .
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sabb építkezésekhez a .lövőben ideje­
korán szerezze meg a felsőbb jóvá­
hagyást és ta rtsa  szem előtt a leg- 
11 n gy óbb ta kar ék o ss á got.1"

Meg volt ugyan m ár a k irály i en­
gedély, de a H ortobágy folyó m agas 
vízállása az építés fo ly tatását csak 
1829 július havában tette lehetővé. 
Ekkor is azonban sok akadállyal és 
csak lassan haladhato tt az előre. Az 
építéshez szükséges farago tt köveket 
a borsodmegyei harsányt, szomolyai, 
novaji; a hontm egyei demendi és a 
tokaji kőbányákból részben a Tiszán, 
részben tengelyen kellett leszállí- 
tani. 1830-ban a nagy árvíz, 1831-ben 
pedig az Oroszországból behurcolt 
kolera, melynek Debrecenben is 
2152 áldozata volt, há trá lta tták  az 
építkezést.

1831. év végén készült el Litsmann 
József vállalkozó a. m unkálatokkal 
annyira, hogy csak a szárnyfalak 
elkészítése cs a kocsiút kikövezése 
volt hátra.

1833. jú lius 24-ig Liszkai Sámuel

városi geom etra jelentése szerin t 
ezen m unkálatok is befejeződtek és 
ugyanezen év szeptember havában  a 
régi favéd is lebontatott.20

Az ekként kereken 7 évig épült híd 
méltó nevezetessége H ortobágynak. 
m elyről ma, 100 éves korában, illő 
dolog megemlékezni. Jó k a i M ór e 
hídról azt ír ja  „Sárga Rózsa“ című 
legényében, hogy az igazi szittya- 
építészet m onum entális remeke. Dr. 
K. Tóth M ihály pedig a hortobágyi 
pusztát ism ertető le írásában  a deb­
receni polgár büszkeségét ad ja 
vissza, aki ugyanis azért nem megy 
sem Budapestre, sem nagyobb v á ­
rosba, m ert hisz: „minek is  mennék, 
úgy sincs ott különb híd a. m ienk­
nél.“

Boldog város, m elynek po lgára i 
büszkék szülőföldjükre. E  büszkeség 
az otthonszeretet alapja, a m últ 
megbecsülésének igazolója s a szebb 
jövőt remélő öntudatos m agyarnak  
i gaz m egnyilatk ozása,

H orváth  K ároly.

1848.
1848 november hú.

X őrein brr In. Pest.
Kolodzicjsl.i X avér 19 éves len 

gyei ifjú  merényletet követ el Bein 
Jozsei ellen, ennek István főherceg- 
szállodai lakásán. A golyó Bem ál 
lat sebzi meg.de azért Jordán László 

segédtisztje — segítségéved sa já t­
kezű lég tudja merénylőjét átadni a 
rendőrségnek.
/Vocember 211. hetcnj/c (Zala megye).

Perezel Mór tábornok szétver be­
tört. horváf csapatokat.

1848 december hú.
Dere ni brr I. Pest.

K on .s u ! h  k i n e v e z i .  Bein József Iá

Int ima 1 ;i Camoralia, 32., 1828, a kí­
vánt. leirat eredetije az Országos Levéltár­
éin; száma; Benignao remiiül ionis 1828. .túl. 
No. 29.

hom okot az erdélyi hadsereg fő- 
v ezé révé.
December Ifi. Sopron.

ti indisclirjrüts főparancsnok rcn- 
(lel elére Pctrichevich-H or rá III a I ez­
redes Bécsújhely felől, W elden  a l­
tábornagy p arancsára  pedig g róf 
Schaffgotsche  őrnagy Eben furt.h- 
Höflein felől 3 század o-gulini h a­
tá r orm i és egy osztály W rbira- 
ehevanxlegersrcl m egszállják a  v á ­
ris i, m ire a kl>. KM) főnyi m agyar 
őrség, maga mögöt; a hidakat; és 
vasutat szétrombolva, önként visz 
szavonul K apuvár felé.
December IS. Moson.

fröi (jey A rtlm r  tábornok m egveri 
(Iliin  (jer osztrák tábornok csapatait, 
M agyar részről 4 század W iirttem - 
berg-hászár, osztrák részről i»edig 12

20 Jolontús, 491)., 1833 és Itenclt. jegyző­
könyv, 852. 1833.
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lovasszázad és egy lovasüteg- vett 
részt a harcban, melyben különösen 
kitűntek ZehUioffer őrnagy (4. húsz. 
ezr.), Görgey K ornél ő rnagy és 
Szegedy Im re  alezredes (1). húsz. 
ezr.)
December 27. Kőszeg.

Gróf A ltiam  osztrák alezredes 
m egszállja a  várost és 100.000 frí 
hadisarcot vet ki.
December 28. Szkszó  (Borsod ni.).

Ütközet M észáros Lázár a ltábor­
nagy és Sclilick  a ltábornagy  között. 
M agyar részről 14.000 gyalogos, 1500 
lovas és 23 ágyú, osztrák részről kb. 
8000 em ber és  15 ágyú. A m agyar 
tábor előcsapatát a lengyel légió 
3 százada, 1 század Koburg-huszár 
és két ágyú  képezték Rem bow szky  
őrnagy parancsnoksága alatt. Ve­
zérkari főnök Cserm elyt őrnagy, 
vezérkari tisztek pedig Benkő  szá­
zados és E dényt főhadnagy voltak. 
A középhadat P uszky  Sándor alez­
redes, a jobbszárnyat pedig Bobory 
őrnagy vezette.

Az ütközet u tá n  Sclilick  Kassa 
felé vonult vissza, almivá félig meg­
fagyott sereggel érkezett.
Komárom.

E napon tö rtén t az első ágyú 
lövés a vár körül zárására. Ószőny- 
nél m utatkozó osztrákokra. Az ágyút 
K rivácsy József tüzérszázados irá ­
nyozta.
Bábolna (K om árom  megye).

A Görgey visszavonulását fedező 
utóvéddandárt a sű rű  ködben meg­
lepi és v ára tlan u l megtámadja. Ol- 
tinger tábornok négyszeres túlerő­

íren lévő lovasdaudára. A meglepe­
tés nyomán tám adt zavarban a 
34-es honvédzászlóalj megadja ma­
gát, a többi pedig futva menekül. 
M agyar részről hét tiszt és hétszáz 
főnyi legénység ju t fogságba.

Az utóvéd parancsnoka, Görgey 
Kornél őrnagy ezen kudarc után 
parancsn okságtó 1 i felmentését és 
régi M ik 1 ós-h uszá réz re déli e z való 
visszahelyezését kéri.
December 29. Komárom.

Báró M ajthényi István  várpa­
rancsnok, Meszlényi Jenő ezredes- 
térparancsnok — Kossuth  sógora — 
közbelépésére visszautasítja gróf 
Wrbna László csász. altábornagy­
nak a vár feladására, intézett felhí­
vását, m ire utóbbi parancsára Bőm­
be rg csász. tábornok elzárja a vár 
szőnyi hídfőjét.
December 30. Moór (Fehér ni.).

Ütközet Perczel Mór tábornok és 
Jellasich csapatai között. Magyar 
részről kb. 6000 ember, a bán részé­
ről 16.000 ember. Veszteségünk kb. 
500 halott és sebesült, 1000 fogoly. 
Perczel hadai felbomlottak és a. fő­
seregtől való végleges elvágását 
csakis Görgey intézkedése akadá­
lyozta. meg.
December 31. Pest.

Pontban éjfélkor fejezi be az or­
szággyűlés a. fővárosi Vigadóban 
utolsó pesti ülését és székhelyét Deli 
récén be teszi á t.

A Szolnokra vezető vasút pálya 
házából pedig megkezdődött a fel­
adott főváros közönségének mene­
külése. H. K.

(Folytatjuk.)



H A D I M U Z E U M I  L A P O K
AGGHÁZY KAMIL a  h a d t ö r t é n e l m i  m ú z e u m  i g a z g a t ó j a

I. A M. K. HADTÖRTÉNELMI MÚZEUM KÖZLEMÉNYEI.

A  múzeum pontos címe: M. K ir. 
Hadtörténelm i Múzeum, Budapest 
IX, Üllői-út 49. I. emelet. Telefon: 
József 364-12. 7-es mellékállomás (mú­
zeum).

A  látogatás szünetelése. Intézetünk 
végleges hajléka tudvalevőleg a 
budavári N ándor-laktanya nyugati 
szárnyépülete, melynek főbejárata 
a Bástya-sétány 40. szám a la tt van. 
Az épületnek a múzeum céljára való 
külső  á ta lak ítása  1926 októberében 
kezdődött meg. A még benne szállá­
soló csapatokra való tekintettel a 
munka csak fokozatosan haladha­
tott. Nemrég sikerült az elhelyezési 
kérdést megoldani s így október kö­
zepén az épület belső á ta lak ítása  is 
megkezdődhet. Az egy esztendőre 
tervezett munkálatok első része de­
cemberben é r  véget. Addig lebonyo­
lódik az igazgatóság és a k iá llítási 
anyag egy részének beköltözése, 
melyet csakham ar követ a többi is. 
Az épület többi részének á ta lak í­
t s a  1929 folyam án történik meg. 
míg a gyűjtemények elrendezése és 
a nagyközönség szam ara való meg­
nyitása 1930 tavaszára várható.

Fentieket előrebocsá jtva, értesít­
jü k  tisztelt barátainkat, hogy a kü ­
szöbön álló költözés előkészületeit és 
" csomagolást megkezdvén, a IX , 
Üllői-út íf). szám alatt úgg az egyén- 
len ti, m int a csoportos látogatást 
is m egszüntettük. Mielőbbi viszont 
'átásva Budavárában!

A  m úzeum  gyarapodása. In téze­
tünk anyagá t a közelm últban gya­
rap íto tták :

W achtel Gyula, Rüszt M ihály, 
Roska József alezredes, B evilaqua 
Béla dr., B ayer-K ruesay Lajos dr., 
N iklovits K ároly, Csaszkóczy Emil 
ezredes, dr. Szftcs Zoltán ny. kúriai 
bíró, dr. M olnár Gyula ezredes, Kosz- 
tolánczy Lajos, Lovászy János, vitéz 
Már ton-ff y-Pi 1 lepi eh B éla ezredesi, 
Fekete József tiszthelyettes, K állay  
Oszkárné, Böhm A urél tábornok neje, 
dr. Lovas E lem ér bencés tanár, 
Győr, Gellért E lem ér főorvos, Po­
gány Géza ezredes, N agy Miklós 
korm ánytanácsos, Görgey A ladár, 
Fóka Irén , dr. Cseh A ndrás Béla m. 
kir. all. rendőrségi orvos. K rizsán 
Endre v. ta rt. főhadnagy, gencsi Ta- 
káts Im re, Leim etter Ján o s főhad­
nagy, M authner M ária, dr. S tein 
Aurél S rin ag a r (India), Barmi J ó ­
zsef, A. Ií. G yldenfalk K openhága, 
H orváth János százados, dr. Bárok 
György alorvos, W ilhelm  T rinks 
Wien, H erold Antal.

A felsoroltaknak az álta luk  bekül - 
‘lött tá rg y ak ért (hősiem lék-fényké­
pek, különféle könyvek, metszetek,
I űzetek, okmányok, levelezőlapok, 
újságok, diapozitívek, rajzok, pén- 
zek, pecsétek, sapkajelvények, érmek, 
kitüntetések, térképek, plakettek, 
zászlók, fegyverek, egyenruhák, k a r­
dok, lövedékek, szobrok) és egyéb 
adom ányokért ezúton is hálás köszö­
netét. mond az intézet igazgatósága.

II. SZEMLE.
Az 1526. évi mohácsi hadjárat 

emlékművei.
1923 tavaszán dr. Spolarich Lajos 

kir. já rásb író  vetette fel az eszmét

a mohácsi csata 400-ik év fo rdu ló já­
nak kegyelete* megölésére.

M ájus havában A ggházy igazgató 
az o felkérésére készítette el az
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országos ünnepség alaptervezetét, 
melynek egyik fontos pon tja  volt 
II. Lajos k irá ly  és serege trag ikus 
ú tjának  em lékm űvekkel való meg­
jelölése.

Jú n iu s  10-én, a  N éprajzi Társaság 
m ohácsi vándorgyűlése alkalm ával 
m egalakult az ünnep mohácsi és bu­
dapesti előkészítő bizottsága, mely 
a tervezetet teljes egészében elfo­
gadta.

1924/25-ben az előkészítő m unka 
folyt.

1926 elején m egalakult a hivatalos 
em lékbizottság és az Országos Bi­
zottság.

A ugusztus 29-én megkezdődött a 
kegyeleti ünnepségek sorozata. Köz­
tük legnagyobbszabású term észete­
sen a mohácsi helyi ünnep volt, me­
lyen a kormányzó, a kormány, a ha­
tóságok és testületek egész sora, 
számos egyházi, polgári és katonai 
előkelőség vett részt. Emlékezetessé 
te tte  az ünnepséget a kormányzó és 
a török követ beszéde.

E g y ú tta l megkezdődött a mohácsi 
ú tvonali emlékművek felá llítása az 
alábbi sorrendben:

1926. augusztus 22. D unapentele (1 
m agyar, 1 latin), 
szeptember 8. Ercsi, 
október 24. Szekszárd. 
november 7. Tolna, 
december 19. Érd (1 magyar. 
1 lengyel).

1927. október 31. Báta.
1928. április 29. Duuaszekcső. 

jún ius 15. D unaföldvár. 
augusztus 29. Budapest.

(Az utolsó kivételével valam ennyi 
Aggházy szövegével; a helyszíni és 
sajtóbeli előkészítést, valam int az 
ünneprendezést dr. Bevilaqua Béla 
ad junk tus végezte.)

H á tra  van még a paksi, bátaszéki 
és a mohácsi csata téri emlékművek, 
va lam in t néhány, a h ad já ra tta l más 
kapcsolatban (a székesfehérvári 
k irálytem etés, az elesett főpapok 
stb. és a török sereg alföldi haza- 
vonulósa) levő emlékmű felállítása.

Ezekkel a nagy katasztrófa össze­
függő, helyszíni megörökítése oly 

nagyszabású és tanulságos emlékmű- 
sorozattá egészül ki, amelyhez ha­
sonlót sehol a világon nem találunk.1

(Th. G.)
Múzeumok.

A nyár folyam án m egnyílt a hód­
mezővásárhelyi N éprajzi Múzeum, 
melyet még 1904-ben alapítottak, 
azonban a háború a la tt megszűnt. 
A városi tanács Móra Ferenc sze­
gedi múzeumigazgató közreműkö­
désével rendeztette a gazdag gyűjte­
ményt, hogy újból átadhassa hiva­
tásának.

Báthory István  kard já t egy bécsi 
régiségkereskedő a varsói hadim ú­
zeumnak ajándékozta  abból az alka­
lomból, hogy 350 év előtt vetette meg 
B áthory István  az állandó lengyel 
hadsereg alapját, A kard  azelőtt a 
drezdai múzeumban volt és a ma­
gyar múzeumoknak is felajánlották 
megvételre, de a 7000 dolláros á r 
m iatt egyik sem tud ta  megvenni.

Becsben előmunkálatok folynak 
egy nemzetközi eszperantó múzeum 
létesítésére. A költségeket részben 
állam i tám ogatásból fedezik, részben 
pedig az egész világ eszperantistái­
nak gyűjtéséből.

Bécsben m egnyitották a Néprajzi 
Múzeumot, mely a Természettudo­
m ányi Múzeumból vált k i és lett ön­
álló múzeummá. A világ minden or­
szágából és minden időből összegyűj­
tö tt m integy 150.000 értékes tárgy 
nyert elhelyezést a Neue Búig' Ring- 
strasse-ra néző részében.

Velencében m egnyílt a Ca Pesaro 
remek termeiben ti Marco Polo-ról 
elnevezett Museo orientale, vagyis 
keletázsiai múzeum, mely méltán so­
rakozik az am erikai, londoni és né 
met hasonló gyűjtem ények mellé.

1 H a s o n ló  ú t v o n a l i  e m lé k s o r o z a to t  te r v e z  
a z  i n té z e t  a  s z a b a d s á g h a r c  8 0 . é v fo rd u ló ja  
a lk a lm á b ó l  C s o n k a m a g y a r o r s z á g  a z o n  fő b b  
h e ly e in ,  m e ly e k e n  G ö rg ő i  t á b o r n o k  v o n a li  
ó t  s e r e g é v e l .  A szerkesztő.
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Az mi (jórai etnográfiai múzeum 
ősszel nyílik meg. A gyűjtés és el­
rendezés szakszerű m unkáját hazánk­
fia, Mészáros Gyula történész és et­
nográfus végezte.

A spanyolországi San Sebastian- 
ban szeptemberben ny ílt meg a ten­
gerészeti kiállítás, mely tíz főcso­
portban m utatja be a tengerészettel 
foglalkozó tudományok, ip a r és ke­
reskedelem eszközeit, v ívm ányait és 
részletesen kiterjed  a hadihajóépí­
tésre és haditengerészetre.

A lerakói Korniczky-könyvtárban 
Napóleonnak történelm ileg igen 
nagyjelentőségű eredeti kéziratait 
fedezték fel, melyek az 171)3 és 97 kö 
zötti időkből erednek és az olasz 
had jára t terveivel foglalkoznak. Az 
okmányok valószínűleg Napóleon ba­
rátnője, W aleska M ária grófnő ré­
vén ju to ttak  oda.

A ix  szigetén szeptember havában 
avatták  fel az új Napoleon-múzeu- 
mot, am elyet Gourgaud báró létesí­
tett, akinek dédapja Napóleon egyik 
leghívebb embere volt és megosz­
lottá vele a  Szent Ilona szigeti szám ­
űzetést. Aix szigetéhez annak az em­
léke fűződik, hogy Napóleon ott ta r ­
tózkodott, m ikor az angoloknak 1815 
jú lius 15-én m egadta magát.

Münchenben szeptember havában 
országos ünnepség keretében helyez­
tek el a Deutsches Museum könyv­
tárának  alapkövét.

Leletek és ásatások.
// ód mező vásárhely mellett, Kopá- 

eson, M óra Ferenc múzeum igazgató 
1500 éves gepida-sírokra bukkant, 
melyekben kardokat, használati tá r ­
gyakat és egy különleges dombor­
művű pajzsot talált.

Fejes György pécsi múzeumi igaz­
gató Siklós környékén fe ltá rta  az 
1270 körül épült bajcsi páloskolostor 
alapfalait, melyek a török megszál­
lás a la tt pusztultak el. I. Ulászló 
idejéből való ezüstdénárokat, réz- és 
bronzlemezeket,késda rabokat, agyag­
edényeket és sok csontot talált.

Pécsett a csatornázási m unkálatok 
alkalm ával két róm ai s írra  bukkan­
tak. Az egyik s írb an  egy arany  kar 
kötőt, róm ai pénzeket és cserép vá­
zákat ta láltak . A leleteket a pécsi 
múzeumban helyezték el.

Szentesen  a M átéffy-gőzinalom kö­
zelében csontvázakra és különböző 
kőedényekre bukkantak. Egy más 
helyen bronzkori tő rt találtak..

V asvárm egye és Szom bathely  vá­
ros kultúregyesülete B altaváron  ása­
tásokat folytat, melyen a  B ritish  
Museum igazgatója, F. A. B ather is 
r észtvett.

A hevesmegyei Poroszló község h a­
tárában, az egyik avar sáncgyűrű­
ben földm unkálatok közben őskori 
aranyékszereket ta láltak . Az a ran y ­
lemezek kidolgozása, a kék és piros 
zománcozás, főleg a ra jtu k  levő 
egyiptomi ábrák  az ékszerek egyip­
tomi eredetére vallanak. A leletet 
Andó Sámuel főjegyző a M agyar 
Nemzeti Múzeumnak ajándékozta.

#
Athénben  am erikai tőkével fogják 

feltárn i a v ilághírű  A gorát, a régi 
görög főváros piacterét. A munka, 
melyet 1929 tavaszán kezdenek meg, 
20 esztendőre van tervezve.

Egy francia  kutató-expedíció 
egyiptom i ásatásai folyam án Thebe 
mellett 30 m éter mélységben fe ltá rta  
a XXV. dinasztiából való T aharka 
király (688—633 K r. e.) tem plom át. 
Azonkívül rá ta lá ltak  azon tá r ­
gyakra, melyeket 1831-ben egy m ásik 
francia  expedíció fedezett fel, am i­
kor II. Eam ses obeliszkjét — mely 
ma Párizsban a Placc de la  Con- 
corde-on van felállítva — a luxori 
templomból kiemelték.

Könyvek és folyóiratok.
József k irá ly i herceg „A világhá- 

ború. úgy, am int én lá ttam " cím ű 
többkötetes nagy m unkájának m á­
sodik sötété a közelm últban jelent 
meg a M. Tudományos A kadém ia 
kiadásában. Az új kötet a tö rténet­
it ásnák becses és nélkülözhetetlen
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fo rrásm unkája  lesz. Míg- az első kö­
tet a k á rp á ti és lengyelországi h a r­
cokat öleli fel, a m ásodik kötet a 
doberdói és az isonzói csatákat is­
m erteti.

D ivéky A dorján  dr., a varsó i egye­
tem tan ára , nagyobb tanulm ányt 
írt „A lengyelországi könyv- és le­
véltárak  m agyar vonatkozású kéz- 
ira ti  anyaga" címmel. A szerző rész­
letesen ism erte ti a krakói, a lem- 
bergi, a varsói, a pózeni, a thorni, 
a v ilnai és danzigi nevezetesebb köz­
ős m agán levéltárak  és könyvtárak 
anyagát. A C zarto rysk i hercegi le­
véltárban  sok ad a t van  Rákóczi fel­
keléséről. A varsó i levéltárban pedig 
B áthory  Is tv án  m ag y ar hadseregé­
nek teljes névsora m eg van. A Ja - 
gellók-könyvtárában érdekesek a 
krakói m agyar d iákokra vonatkozó 
feljegyzések.

„M agyar vér Boszniában" címen 
adta. ki K enedy Géza az 1878-i bosz­
n ia i okkupáció történeté t. A szerző 
m aga is rész tve tt a had já ra tb an  és 
sok ada to t közöl a budapesti 32., a 
kecskem éti 38., a  szegedi 46. és a pé­
csi 52. gyalogezred küzdelmeiről.

A M. K ir. H adtörténelm i Levéltár  
ira tan y ag á ró l k a ta lógust adott ki. 
m ely s a já t  k iadásában  jelent meg.

„H adseregünk e llá tá sa  a v ilághá­
borúban" címmel értékes m ű első kő 
tete je len t m eg Gottl és M ojzcr tá ­
bornokok szerkesztésében.

A ..M ű gyű jtő“ fo lyó ira t szeptem­
ber havi kettős számában tizenhat 
tanu lm ány  je len t meg m agyar, né­
met és francia  nyelven M agyaror­
szág múzeumi m űkincseiről.

A „H adtörténelm i Közlem ényeid1 
legutóbbi füzetében G yalókay Jenő 
tanu lm ány t íid az 1604. évi biharme- 
gyei h ad já ra tró l, Iván y i Béla dr. 
a tüzérség történeté t ism erteti 
1711-ig, Jan icsek  Is tv án  dr. a török- 
m agyar v ilágró l szóló krónikákat 
közöl, Berkó Is tv án  k im utatást ad 
arró l, hogy az egyes csatákban hány 
m agyar és osztrák katona kapott k i ­
tüntetést.

Veszteségeink.
Intézetünk barátai és támogatói 

közül a közelmúltban elhúnytak: 
Vitéz Csörgey K ároly tábornok, 

gyergyószentmiklósi Balás Manó 
br. ny. altábornagy, a m agyar test­
őrség volt parancsnoka, T haisz 
László vezérőrnagy, oppavári N ickl 
Vilmos altábornagy, gyulai Gaál 
Jenő ny. 6-os huszáralezredes, vitéz 
W űlerding  Rezső br. gyalogsági tá ­
bornok, a M ária Terézia-rend lo­
vagja.

Em léküket kegyelettel őrizzük in­
tézetünkben.

B ajtársi összejövetelt ta rto tt:
Június hóban:
2-án a volt m. kir. 70. honvéd tü ­

zérdandár Budapesten,
2-án a volt m arosvásárhelyi 23. 

va dászzászlóalj Budapesten,
2-án a volt m arosvásárhelyi ma­

gyar k irály i 22. honvéd gyalogezred 
Budapesten,

9-én az egykori 29. honvéd gyalog­
ezred Budapesten,

9-én a volt ny itra i 14. honvéd gya­
logezred a piskovercci diadalm as 
csata emlékére Budapesten,

9-én a volt cs. cs kir. 65. gyalogez­
red Budapesten,

14-én a volt m. kir. 19. honvéd gya- 
1 ogezred Bu dapesten,

16-án a  volt cs. és kir. 60. szánni 
tüzérdandár ezredei (60., 160., 73.,'VI.) 
Budapesten, *

24-én em lékünnepet ta rto tt a  Lu- 
dovikán az „1919. Jún iusi B ajtársak  
Szövetsége" a m. kir. Ludovika A ka­
démia parancsnokságával együttesen 
az 1919 június 24-i ellenforradalom 
kilencedik évfordulója alkalmából.

A 11 g 11 sz 111 s h 6 b a n :
4-én a  volt 38. honvéd rohamzászló- 

alj társasköre a  wygodai csata év­
fordulóján Búd a pesten,

13-án a volt cs. és kir. 32. gyalog­
ezred 8. századának az 1878. évi bősz-
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niai okkupációs had járatban  részt- 
vett tagjai, a Ravnicénél tö rtén t kar 
tasztrófa 50. évfordulón, Budapesten.

17-én az egykori 1. honvéd huszár­
ezred a gorodoki csata évfordulóján 
Budapesten,

17-én a volt ni. kir. zalaegerszegi
6. honvéd huszárezred és a volt m. 
kir. (i. népfelkelő huszárosztály B u­
dapesten,

17-én a volt in. kir. 8. honvéd hu­
szárezred a gorodoki lovascsata év­
fordulóján Budapesten,

19-én a tábori csendőrök Buda­
pesten,

26-án az egykori cs. és kir. 26. gya­
logezred tag ja i Esztergomban,

31-én a  volt tem esvári 61-es gya­
logezred tag jai Budapesten.

Hősi emlékművet állított:
a D unaharaszti melletti S z ilá g y i-  

te lep  jún ius 1-én,
a sopronmegyei R á b a p o rd á n y  köz 

sége június 2-án,
a .székesfőváros Alsóerdősor 7. sz. 

a latti Erzsébet-szegényház jún. 2-án, 
a b u d a p esti Országos Izraelita T a­

nítóképző Intézet két tanárának  és 
25 volt növendéke emlékére június 
3-án,

Becske  község 46 hősi halottjának 
június hó 10-én,

S zék esfeh érvá r  a 17-es honvédek­
nek június 10-én,

a fejérmegyei S á rk eresz tes  község 
39 hősi halo ttjának  június 17-én, 

T ö rö k k o p p á n y  község 51 hősi ha­
lottjának jún ius 20-án,
. P dty  nagyközség a 113 hősi halott­
jának június 24-én,

M ezöberény  572 hősi halottjának 
június 24-én,

Szeptember 11-én, Szigetvár eles- 
fének 362. évfordulóján az Országos 
Kanizsai D orottya B izottság megko­
szorúzta Zrínyi M iklósnak Andrássy- 
uti szobrát.

Bei ettyoujfalun szeptember 11-én 
helyezték végleges sírba borosjenői 
vitéz K ádár Istvánnak, II. Rákóczi 
(xyörgy erdélyi fejedelem hajdúhad­

nagyának földi m aradványait, aki 
1658. szeptember 21-én a Berettyó- 
híd védelmében, a  ta tárok  nyilaitó l 
hősi halált halt. A sírem léket a K á­
dár-család emelte, a s ír  terü leté t pe­
dig az Országos K anizsai D orottya 
Bizottság nevére telekkönyveztette.. 

*

C asale  (Olaszország) a város 500 
hősi halo ttjának  m ájus 25-én, 

P iacen za  az olasz utászok emlékére 
m ájus 28-án,

A lessa n d ria  a carabiniere-kaszár- 
nyában június 5-én,

Rómában a „Castro P ie tro “ ka. 
szárnya udvarán  a „Piemonte Reale“ 
lovasezred a Sforzesco-i ütközet (az 
osztrákok ellen 1849. márc. 21-én) 
emlékén-e jún iu s 5-én.

250 am erik a i légionárus az Argon- 
ne-okban két emlékművet júniusban, 

az alsóausztriai csendőrök hősi em­
lékművét m ájus hóban B écsben.

S o isson sban  3987 francia  és angol 
katona emlékére, akik 1918-ban a 
Marne-i csatában eltűntek, júliusban, 

C an berrában , az ausztrá lia i egye­
sü lt államok fővárosában, 

a W esten de  és N ieu p o rt közötti 
úton 566 angol katonának jún ius hó­
ban,

Lilié m ellett C asselban , ahol a há 
ború első hónapjaiban a francia fő­
hadiszállás volt, jú lius hóban leplez­
ték le Foch m arsall lovasszobrát, 
melyen Poincaré m éltatta  Foch m ar­
sall érdem eit a világháborúban.

Vitéz Béldy Alajos őrnagy, london i 
m agyar katonai attasé jún ius 5-én 
megkoszorúzta a londoni Ism eretlen 
K atona sírjá t.

larnow ban  mauzóleumot emelt a 
lengyel nemzet Bein Józsefnek, a len- 
gyel és m agyar szabadság-harc legen- 
i as hősének. A m agyar Bem-bizott- 
sag em léktábláját is beillesztették a 
mauzóleum falába. Az em léktábla 
szövege: „Bem apó, a m agyar szar

hadvezére),
1848—1849 . E gy urnában  pedig Bem 
, , ^ g y a r o r s z á g i  csatájának te rü ­
l t 61:01 földet küldtek ki a síron való 
elhelyezés céljából.
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PESTBUDAI EMLÉKLAPOK
DR. GÁRDONYI ALBERT s z é k e s f ő v á r ™ , f ő l e v é l t á r ű s

A józsefvárosi „Zerge“-ház és telek.
A régi Pest városának  teljes hely­

rajzi kialakulásához a külvárosok 
keletkezése ad ta  meg azt a keretet.

(zűr Gemsen) címzett ház és az ezt, 
körülvevő téliek, mely a maga jel­
legzetességével sokáig élt a józsef­
városi polgárok emlékezetében.

am ely később a mai Budapest fej­
lődésének vált tényezőjévé. Az első 
ilyen m egalapított külvárosok közé 
ta rtozo tt a Józsefváros is, Lerchen- 
feld-V orstadt névvel, am it osak 
1777. novem ber 7-én cseréltek fel 
Józsefváros elnevezéssel. Ennek a 
hajdan i Lerchenfeld-V orstadtnak, il­
letve Józsefvárosnak események­
ben gazdag helye volt a Zergéhez

A legrégibb pestvárosi telekköny­
vek a Zerge-telket belsőségnek, il­
letve házhelynek írják. Az 1733—60. 
évi telekkönyvben 446 és 778, a vá­
rosrészenként készült téliek könyvek­
ben pedig 723, majd 871 és végül 
990 számokkal van. megjelölve. A 
hely m eghatározására a telekkönyv 
a következőt tartalm azza: „ausser 
dem Hatvanéi- und Kecskemether



Thor zwischen (lenen G artten  an 
elein Ziegel-Ofen-Weg an einem 
Eckh Hegen dt“. Ez a  te rü le t pedig 
a inai .1 ó/j.sefvárosnak a Horánszky-, 
Mária- és Sándor-utcák á lta l h a tá ­
rolt részén feküdt és nagysága 
11036 □-()! voilt.

A telekkönyv tannsága szerin t első 
tulajdonosa M artinovics M ihály 
volt, aki 1756-ban 170 fo rin tért el- 
ad ta  K id t Jánosnak, azonban nem­
sokára m ár gazdát cserélt, m ert 
1759. november 4-én K id t Jánostól 
megvette M ayer M ihály pestvárosi 
számvevő, aki 1766-ban házat épít- 
le le lt a telekre olymódon, hogy az 
épület frontális része a mai Sán- 
(lor-ntcára nézett. 1775-ben Pest vá­
rosa. vette tulajdonába a házat és 
az egész te lket s egészen 1857. m ár­
cius 4-ig birtokolta azt, am ikor is 
10 házhelyre hasítva árverésen el­
adta.

A telek és ház elnevezése M ayer 
M ihályiéi származik, aki az újon- 
nan épült házban korcsm át ny ito tt 
és azt a. kor szokásaihoz híven a 
házra k iakasztott zergét ábrázoló 
cégtáblával jelölte meg. am i u tán  
később a. házat és telket egyszerűen 
Zergének (Gemsen) hívták. Az el­
nevezés fenti m agyarázatát fő­
képen az 1760—1780. évek közötti 
telekkönyvek bizonyítják, amelyek 
tám pontul veszik a korcsmát a há­
zak helym eghatározásánál ilyen­
formán: „gégén das sogenannten 
Gemsen W irtsh au s. . . “ stb. Ez a 
zerge elnevezés később anny ira  köz­
ism ertté lett, hogy 1828-ban a telek 
mellett elhúzódó és a régi Városm a­
jor-utcából nyíló névtelen u tcá t a vá­
rosi tanács Zerge-utcának nevezte, 
‘‘I- P á r  a névtelen-utca meg­
jelölésének történetét K aracs Teréz 
„A régi Pestrő l'1 í r t  megemlékezé­
sében (Fővárosi Lapok, 1880*. évf. 
49. sz.), m int egykorú író, úgy adja 
(dő, hogy a ház körül fekvő „bok­
ros és gyöpös területeken néhány 
kecske legelészett11, am inek emléke­
zetére a, városi tanács határozata  
alapján az u tca „Zerge11 nevet ka­
pott, Ezt a m egállapítást m ár az is

megdönti, hogy a kecske és zerge 
szavak semmiképen sem azonosít­
hatók, mivel egym ástól két külön­
böző állatot jelölnek. De az ellen­
kezőt igazolja az is, hogy az ebből 
az időből származó pestvárosi ta ­
nácsi iratokban  a Gemsen-Gasse 
m agyar ford ítását m indig így ta ­
láljuk „Zerge-utca, Vadkecske-utca 
és Kőszálikecske-utca“, am i kétség­
telen bizonyítéka annak, hogy nem 
az ott Legelésző jám bor kecskéktől, 
hanem  a  rég i Józsefvárosnak „Zer- 
géhez11 (zűr Gemsen) cím zett helyé­
től kap ta  nevét,

A házban a korcsma nem sokáig 
állo tt fenn, m ert a városi tanács 
1775-ben lefoglalta éis tulajdonosó­
tól, M ayer M ihály pestvárosi szám­
vevőtől a város k á rá ra  tö rtén t
14.000 forin tot kitevő sikkasztás cí­
mén a. házat és te lket elvette. Mi­
u tán  a vagyonelkobzást a helytartó- 
tanács is jóváhagyta, a város a 
korcsm át bezáratta, az épületeket 
pedig gazdasági célokra rendezte 
be. Innen  kezdve évtizedeken á t 
szerepelt m int major, ahol különö­
sen a tenyészállatok gondozására 
ford íto ttak  nagy gondot. Később a 
tanács beszüntette az állatokkal 
való gazdálkodást, m iu tán  semmi 
hasznot sem hozott a város szá­
mára.

Sokáig nem tu d ta  a tanács, hogy 
milyen célra használja fel a. m eg­
üresedett épületekét. E gy időre 
szegényházzá a lak íto tták  á t s ide 
te lepítették  az összes pestvárosi 
szegényeket, a. ház körül levő tel­
ket pedig a vármegyének engedték 
á t ingyenes használatra. 1809-ben 
ugyanis azt kérte a várm egye a 
tanácstól, hogy jelöljön ki egy olyan 
helyet, ahol deszkából istálló t, 
kocsiszínt ép íttethet és k u ta t csi­
ná lta th a t a megyei előfogatok szá­
mara, m ire a város készséggel ad ta  
ut a Zerge-telke/t, m ivel ez úgyis 
teljesen parlagon hevert és csak a 
környékbeli lakosok használták le­
geltetésre.
, 1^24. év tavaszán P est várm egye
újabb á tira to t küldött a városi ta-
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nácshoz, am elyben a rra  kérte, hogy 
ad ja  el a  város örökáron a  Zerge- 
házat és telket, m ivel i t t  szeretnék 
a m egyei huszárokat és hajdúkat 
elhelyezni. A tanács örömmel vette 
az a ján la to t, annál is inkább, m ert 
a te lke t ingyenes használatra  m ár 
úgyis átengedte. T árgyaln i kezdett 
azonnal a  várm egyével, aminek 
nem sokára meg- is le tt az ered­
ménye, m ert a  város az ingatlan t 
10.000 fo rin té rt elad ta azzal a ki­
kötéssel, hogy korcsm át ny itn i a 
házban nem  szabad. A megkötött 
adásvételi szerződést felkülldték a 
helytartó tanácshoz m egerősítés vé­
gett, azonban m ikorra  a jóváha­
gyás m egjött, a  várm egyének m ásra 
kellett a pénz és 1825. októberében 
kelt megkeresésében kénytelen volt. 
a r ra  kérn i a városi tanácsot, hogy 
a várm egye „Ínséges állapotára" 
való tek in te tte l bontsák fel a szer­
ződést.

E  sikertelen  kísérlet után a 
Zerge-házat 1828-ban a Eókus-kór- 
ház fiókkórházává alak íto tták  át és 
a  női nem i betegek szám ára ren­
dezték be. M int kórház azonban 
nem  sokáig m űködött, m ert néhány 
hónapi fennállása után a városi or­
vos és főkapitány  jelentései alap­
já n  a tanács kénytelen volt bezá­
ra tn i. E z t az elhanyagolt és pisz­
kos háza t ugyan is csak nagyobb 
anyag i befektetés m ellett lehetett 
vo lna e rre  a célra felhasználni, a 
tanács azonban erre nem volt haj­
landó és ú jból szegény- és dolog­
házzá a la k ítta tta  á t az épületet, a 
te lket ped ig  városi szemétlerakó­
helynek jelölte ki. U gyanekkor a 
tanács azt is elhatározta, hogy az 
egész in g a tlan t a szegényalaphoz 
csato lja és i t t  fogja m ajd az új sze­
gény- és dologházat félépíttetni.

Az eszme nem  valósult meg, m ert 
1856-ban a  tanács elejtette ezt a te r­
vét, az inga tlan  értékesítését h a tá ­
rozta el s a 10 házhelyre osztott in­
g a tla n t 1857. m árcius 9-én nyilvá­
nos árverésen magánosoknak el­
adta. Ezzel a  ténnyel azután végleg 
m egszűnt a józsefvárosi „Zerge"-

ház és telek éppen 100 esztendős 
fennállása után, hogy helyet adjon 
a későbbi Budapest modern palo­
táinak. Rokken.

Az Erzsébet-híd megnyitásának 
negyedszázados évfordulója.

Október 4-én lesz huszonöt éve an­
nak, hogy az Erzsóbet-hidat meg­
nyitottak és átadták a. forgalomnak.

P estet Budával a múlt század kö­
zepéig negyvenkét hajóra sze­
relt hajóhíd kötötte össze a mai 
Deák Ferenc-utca (akkor Nagyhíd- 
11 tea) irányában, mely azonban csak 
a nyárt hónapokban volt használ­
ható. A téli időszakban a két város 
teljesen el volt zárva egymástól, 
legfeljebb a jég hátán bonyolódha­
to tt le a közlekedés. Így  történt, 
hogy József nádor lakodalmán 
1800-ban, Pest m agisztrátusa és a 
polgárok tömegei Budán rekedtek 
<iz időközben megindult jégzajlás 
következtében.

Az esíkütéri híd építésének első 
terve csaknem száz évvel ezelőtt 
m erült fel. Győry Sándor mérnök 
(1796—1870) „A Buda és Pest között 
építendő álló hídról" c. 1863-ban Pes­
ten kiadott m unkájában lánchidat 
tervez „a rudasfürdő és a Pesti pá­
rodnak  temploma irányában" egy 
feszüléssel. Az 1837-i hídpályázaton 
pedig, mely a Széchenyi-lánchíd 
m egvalósítására vezetett, Clarc V il­
mos, a Lánc-híd tervezője, eskütéri 
Időtervével is részt vett.

A M argit-híd felépítése (1876) 
u tán i évtizedben az ipar és keres­
kedelem nagyarányú fellendülése 
folytán a forgalom annyira  fokozó­
dott, hogy azt a Lánc-híd a M argit- 
lűddal együtt megfelelően lebonyo­
lítan i m ár nem tud ta  és m ert a sze­
mélyközlekedés, a könnyű kocsifor­
galom és a teherkocsiforgalom 
problém áit egy híddal megoldani 
nem lehet élt, 1891-ben két ríj híd 
építését határozták cl. Ezek: az 
Eskü-téri híd, a Lánc-híd tehermen­
tesítése és m int műemléknek lehető 
megóvása érdekében, és a Fővám-
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téri híd a, teherforgalom lebonyolí­
tása céljából. E két híd- építését az 
1893. évi XIV. t.-c. rendelte el.

A k iírt nemzetközi pályázaton, 
mely 1894. január 1-én já r t  le, az 
Erzsébet-hídra 53 pályatervet adtak 
be. Ezek közül az első d íja t K ü b le r  
nürnbergi mérnök és E isen loh r-  
W eifjle  s tu ttg arti műépítészektől kö­
zösen tervezett 316 m nyílású kábel- 
hídterv nyerte el. M inthogy kábelt 
akkor nálunk még nem tudtak g y ár­
tani, de kiváló minőségű láncot 
igen, ezért, valam int könnyebb kar­
ban tartás szempontjából lánchíd 
építését határozták el s annak meg­
tervezésével a kereskedelemügyi mi­
nisztérium  C zekelius A u rél min. 
tan. vezetése alatt állott Dunahíd- 
osztálya — N a g y  V ir g il , B eke J ó ­
zsef  kir. főmérnökök és G állih  I s t ­
ván  kir. mérnök — bízatott meg. A 
híd anyagát a diósgyőri állam i vas­
gyár állíto tta  elő, a g y ártá st és sze­
relést pedig a budapesti állam i gép­
gyár végezte s így a híd minden 
része m agyar alkotás ás m agyar 
munka, eredménye.

Hídépítésnél a feladat nagyságát 
jellemzi, hogy mekkora nyílás hida­
landó át, vagyis mekkora a szerke­
zetet alátám asztó oszlopok távol­
sága és mily terhelést kell elbírnia. 
Az Erzsébet-bíd egynyílású híd, 
melynek nyílása 290 m s így a kon­
tinens legnagyobb egynyílású hídja, 
sőt 1925-ig az egész világ legna­
gyobb nyílású lánchídja. Ebben az 
évben Brazíliában, Florianopolisban 
épült 45 m-rel nagyobb nyílású híd. 
Vannak még ennél is nagyobb ny í­
lású hidak, de ezek kábellel épültek. 
A szerkezeti megoldást illetően ezek­
kel szemben is az elsőbbség az Er- 
zsébet-hidat illeti, melynek próba- 
terhelése 27.000 ember súlyának 
megfelelő volt.

Nevetessége még a hídnak, hogy 
a tervezés alapjául az elliúnyt ma­
gyar tudósnak, ivánkai ár. K h ern d l 
A n ta l (szül. Zseliz, B ars m. 1842, meg­
halt. Budapest 1919. október 9) mű­
egyetemi ny. r. tanárnak  a mereví­

te tt  lánctartókra vonatkozó elmé­
lete1 szolgált. K hernd l m unkáival 
nem já r t  mások álta l k itaposott u ta ­
kon, hanem új ösvényeket ny ito tt. 
A felette elhangzott egyik em lékbe­
széd is kiemeli szabatos geom et­
ria i elképzelés adom ányával páro­
sult élénk és mégis fegyelm ezett, te ­
rem tő mérnöki fan táz iá já t, melynek 
— m int azt m ár többen hangozta t­
ták — bizonyos lelki rokonságban 
kell lennie az epikus vagy drám ai 
költő fantáziájával. Tudom ányos 
m unkássága értékét m u ta tja , hogy 
elnyerte a M agyar Mérnök- és É pí­
tész-Egylet H ollán-d íjá t (1895), az 
egyleti aranyérm et (1905), a M. Tud. 
A kadém ia nagy  d íjá t (1910), a  P áz­
mány P éte r Tudom ányegyetem  pe­
dig tiszteletbeli bölcsészdoktorrá és 
a kir. József-m űegyetem  tisz te le t­
beli m érnökdoktorrá választo tta. M ű­
vein és alkotásain kívül v ilágh írű  
sikereit a m űegyetem en és a M ér­
nök-Egylet székházában felállíto tt 
két ércszobra is h irdeti.

K h ern d l tudásáró l és nagy szelle­
méről beszél az Erzsébet-híd, m ely­
ről m egnyitása alkalm ával C zakó  
A d o lf2 professzor m egállap íto tta , 
hogy „alig van  hídalkotás a  föld 
kerekségén, mely ezzel összemérhenlő 
lá tványt nyú jtana. Csak a m éretek 
nagyságában szárnyalja  tú l egy-két 
vetélytársa, melyek azonban minden 
dísz nélküli rideg alkotások, m íg i t t  
a  mérnök és az építőművész közös 
m unkája alkotta meg a form ák és 
vonalak szép összhangját".

A negyedszázados évfordulón te­
kintsünk hát biiszkességgel a  m a­
gyar tudós lángelméjéből m agyar 
m unkával m egvalósult Erzsébet- 
hídra. G ö rg ey  A la d á r.

1 „ L á n c h i d a t  m e r e v í t e t t  t a r t ó i n a k  g r a f i k u s  
e l m é l e t é r ő l "  M. T u d .  A k a d é m i a i  É r t e k e z é s e k  
a  m a t h .  t u d o m á n y o k  k ö r é b ő l .  1 8 9 0 .  X I V .  
k ö t e t  4. sz .

2 T e r m é s z e t t u d o m á n y i  K ö z l ö n y  1 9 0 3 .  10 .  
s z á m .

Az Országos Magyar HadimúzeumsEgyesület és az Örs 
szagos Kanizsai DorottyasBizottság tulajdona és kiadása. 

Felelős kiadó : GÖRGEY ALADÁR szerkesztő.

Királyi Magyar Egyetemi Nyomda. 1928. Budapest V ili, Múzeum.körút 6. (Dr. Czakó Elemér.)
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Möllcr István: Erdély nevezetesebb im'íeinlókeirűl

K h l ’l 'K JM G Y ZhK K .

A gyulafehérvári székesegyház domborművei (49). M agyarorszag neve­
zetesebb műemlékeinek térképe (51). A kolozsvári Szt. M ihály-templom 
belső nézete (55). A kolozsvári Szí. Ferenc-rendi kolostor kis term e a 
XVI. század legelejéről való boltozattal. A deési ref. templom (57). 
A marosvécsi vár a restau rá lt toronnyal (58). Az őralja-lioldogfalvai re), 
templom (<»1). A gyulafehérvári első székesegyház két oszlopfeje a VI. szá­
zadból (ti:)), déli kapujának X I. századbeli tym panonja (fii), déli kapuja, a 
XII. századból '65), a kísértést ábrázoló domborművé a X II. századból, Szí. 
Pétert és Szt. Páll ábrázoló domborművei a X II. századból (Gfi), dombor­
műtöredék a X II. századból, boltozatzárőköve a X II. századból (67), észak­
keleti apsisa (68), déli oldalán levő egyik pillércsoport oszlopfeje a. X II. 
századból (69). déli oldalán szabadon álló pillérfejezete hely reállíto tt a lak­
jában (71) és északi előcsarnokának kapuja. (73). A guraszádai görögkeleti 
templom (75). A ma rosszén ti rnrei ev. ref. templom (76). A tövisi templom 
kapuja (77). A vajdahunyadi vár nyugati oldalának képe a vén folyosóval 
és a Nebojsza-toronnyal (79). H unyadi János első várának  a laprajza , az 
alaprajz második építkezése után és mai felvétele (81). A va.jdahunyadi 
vár lovagterme (83). Hunyadi János címere a lovagterem  első oszlopának 
fejezetén (84) és a Hunyadi-loggia egyik erkélyéről (85), a M átyás-loggia 
ablakai fölötti freskóinak első (86), második (87), harm adik  képcsoportja 
(88), a gyermek H unyadi János (89). Hunyadi János kormányzó sírem léke 
fedőkörének rajza (91). Ifj. Hunyadi János síremléke (93). V ajdahuuyad 
várának képe 1823-ból (94). Zárókő a vár lovagterm ének boltozatáról (96). 
Külön színes melléklet az 54. és 55. oldalak között: Kolozsvár sz. kir. város 

látképe a X IX . század legelejéről.



E rdély nevezetesebb  m űem lékeiről.
If;“ al?k mí ?s ™lv&zcti emlékeivel, különösen Erdély

műemlékeinek felkutatásával és fenntartásával örömmel és szeretettel 
foglalkoztam — egy életen át —, míg azok birtokunkban voltak

M a g y a r o r s z á g  n e v e z o tü s e b b  m ű e m l é k e in e k  l e k i s e b b í t e t t  t é r k é p e  
a  t r i a n o n i  h a t á r  f e l t ü n t e t é s é v e l .

Trianon óta azonban szomorúság és kimondhatlan fájdalom érzete 
váltja fel örömömet, kivált ha rátekintek „Magyarország műemléki 
térképére11, melyet propaganda-célokra — a külfölddel való ismertetés 
végett — állítottam össze, hogy feltüntessem abban az ezeréves 
Magyarország nevezetesebb műemlékeinek elhelyezését, megjelölve 
a térképen a. helységeket és azokban az emlékeket — templomokat, 
várakat, kastélyokat — építési korok és stílusok szerint csoportosítva, 
ki terjeszkedve a török-emlékekre is.

Ha arra a szomorú fekete vonalra, a reánk erőszakolt trianoni 
határra tekintünk, sajnálkozással látjuk, hogy milyen gyéren marad-

4*
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lak Csonka-Magyarországon műemlékek, s ha azután az elszakított 
országrészek térképét nézzük, megdöbbenve látjuk, hogy milyen nagy 
számban vették el tőlünk a magyar építőművészeinek örökbecsű alko­
tásait, ezeréves kultúránknak kőbevésett okmányait. Tekintsünk eme 
idegenbe jutott emlékekre olyan érzéssel, hogy azoknak minden köve 
még túlról is hozzánk beszél. Tartsuk számon őket, írjunk és beszél­
jünk róluk, mini olyanokról, melyek — amíg csak fennállónak — a mi 
kultúránknak hirdetői maradnak.

Ha körülnézünk (konka-Magyarország műemlékeinek ritka során, 
ngy méltán kérdezhetjük, hova lettek történelmünk dicső korait hir­
dető emlékeink, hova lettek nagy királyaink büszke várai, fényes 
palotái és hova lettek az egykori írók által is megcsodált, gazdagon 
felszerelt templomok ?

Alig maradt meg belőlük valami és az a kevés sincsen már meg 
eredetiségben, jórészt átalakultak vagy rombadőltek, mert hazánk 
ezen területén pusztítottak leginkább a háborúk, tűzvész, de kőbánya 
képén is aknázta ki a mar romlásnak indult emlékeket —- kivált a kő 
szegén)’ vidékeken — a kapzsi emberi kéz, mely. Berzsenyit idézve:

„ H a z á j a  f e l d ú l t  v é d f a l á b ó l  
Hak  p a l o t á t  h e v e r ő  h e l y é n e k . "

A műemléki törvény életbeléptetéséig közönnvei tűrte a társada- 
0,11 '“z1 a Pnxzhtast, mely annyira fajult, lmgy egves emlékeknél még 

az alapokból is kiszedtek a köveket, ezeknél ásatások sem vezetnek 
mar nyomra kllenben az elszakított országrészeken sűrűn állanak 
meg emlékeink, azok fennmaradására — kivált kővel rendelkező vidé 
ki ken kedvezőbbek voltak a viszonyok.
művész térkép szemléltetően mutatja nagy veszteségünket építő-

' . .'(‘m^ k- k^ n’+dl' T '“ mntat.Ía a veszteséget, melyet amag) a, képzőművészét szobrászát, emlékművek elpusztításával és 
mgcsonkitesuNal szenvedett. Dr. Olav Ferenc szerint „egy d icsőséges 

történelem emlékeztetői voltak ezek, melyekben a magyar nemzet 
ezeresztondos maltja e t “. Megállapítja továbbá, liogv: „ . . . e  törté­
nt lein emlekei csekély kivételtől eltekintve, nagyrészt romokban vagy 
lomtárakban hevernek". Olay százhúszra teszi*az eihho X .szH to tf 
\ agy megrongált szobrászati emlékművek számát

Alagyarorszag elszakított részeinek műemlékeit kutatva nézzünk 
korul ez alkalommal Erdély egy részében.* '  > 11 ZZ 111

m J l J í S ' t ó  ? Műemlékek Omá*o.
kezo torrasmíívek nyom án: kutatásaim  es a kovet-

Hr. Aranyi Lajos: V ajdahunyad vára, 1867

* " • »  «>•“ '»=
I„ , ,"]KAíi-‘é7tné.i3Tm.“lilékeí I,L kötel- “ »• «»«•>• A vajda-

j t i (‘no: A m agyar kultúra válságos évei mis -inoy 
Mali,a- lat vall: L e, M aaaa.oats de 1’A . c h X t t u - J V I 1 S ’ 1920.
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Kiindulásul kövessük Hunfalvy János útját, aki mintegy hetven 
év előtt járt ott és „Magyarország és Erdély eredeti képekben" címen 
Rohbock Lajos kitűnő illusztrációival 1864-ben adta ki Erdélyről írt 
értékes művét.

Hunfalvy Nagyváradról utazott be — mint monda — „Erdély- 
országba". A Királyhágón átkapaszkodva ért Csúcsára, innen a délre 
nyíló erdős völgyben haladva, ott, ahol a Sebes-folyó a Sebes-Körösbe 
ömlik, egy kiemelkedő magános kúphegyen ért első állomásunkhoz, 
Sebesvár romjaihoz.

Sebesvár már a rómaiak alatt ismert erősség volt, mai elrendezé­
sében a szoros védelmére a XIII. században épülhetett. Zsigmond 
alatt még királyi vár volt, azóta a losonci Bánffy-család bírta, majd 
az erdélyi fejedelmek végvára lett.

A XVIII. század első negyedében elpusztították, de áll még kör 
alakú dón jón ja és elég jól maradtak meg a várnak egyéb falai is.

Hunfalvy a Kolozsvárra vezető országúton folytatta útját a 
„meszesi hágón" keresztül és megemlíti, hogy a „Meiszes'-hegy leg­
magasabb tetején Szt. Margitnak tiszteletére alapított apátság volt".

így jutott be a Kalota és Körös völgyében fekvő Kalotaszeg re, 
melyhez 34 község tartozik és melynek főhelye Bánff ghuny ad.

Kaiofeszeget magyarok lakják, kik magukat a tatárok utódainak 
tartják, kik eddig hűen őrizték meg ősi szokásaikat és festői viseletű­
ket, melynek fődísze a kalotaszegi varrottas. Népies művészetük 
magastetejű házaikon is mutatkozik, melyeknek zsindelytetőzetét 
csipkésen kifaragott szegélyekkel díszítik. Templomaik festői tor­
nyaikkal ritka szép példái Erdély középkori építészetének. Azok belső 
berendezései és díszítései pedig eredeti alkotásait képezik a magyar 
népies díszítőművészetnek.

A kalotaszegi templomok közül a magi/arvalhóit lettem tanul­
mány tárgyává. Ezt az egyhajós templomot még román-stílusban

stílusnak nálunk virágzó korában, egy külső támpilléren levő leiirat 
szerint 1452-ben épült.

Az erőteljes torony alsó része az első építési időbőd való, míg fel 
építése a fából készült körüljárófolyosóval és a négy fioktornyos sisak 
• későbben i keletkezésű.

A templom körül m ára XV. században védőfalakat emeltek, ami 
által erődített templommá vált.

Annak bizonyításául említem ezt meg, hogy védett templomokai 
Erdélyben nemcsak szászföldön, hanem színmagyar vidéken is talá­
lunk, mégpedig elég szép számban.

Bánffyhunyadról a kapusi hágón átkelve jutunk be a Szamos 
völgyében Gyalusra, mely helység fölött Hunfalvybol időzve • 
-,a festői fekvésű kastély van, mely hajdan Kakoczyek egyik díszes
vára. volt, utóbb a 
lángok martaléka lön

B án ffy -csa lád
U

birtokába került és 1861-ben a



54

Gyaluról Kincses-Kolozsvárra, Erdélynek azelőtt fővárosába, 
vezet utunk.

Kolozsvár belvárosát 1405-ben falakkal kezdték körülvenni és 
bástyafornyokkal védeni. A külvárosokba öt kapu vezetett.

Gyűjteményemben van egy száz évnél jóval öregebb kép, melyen 
még teljes egészében megvannak a várfalak a bástyákkal és kapuk­
kal, úgy, ahogyan azok 1805-ig állottak. Hetven év előtt már csak két 
kapu volt. meg, a Vizikapu a Szamos felé és a Magyar kapu a belváros 
déli oldalán. Azóta ezeket is lebontották; hatalmasan kiemelkedő erős 
építmények voltak ezek, felső emeletükön védőfolyosóval.

A védőfalak és bástyák nagyrésze elpusztult, csak azok a részek, 
szakaszok maradtak meg, amelyeket nem lehetett lebontani, amelyek­
hez utóbb épült lakóházak támaszkodtak. Így a XV. században kelet­
kezett Bethlen-bástya is fennáll még, melyet 1629-ben, Bethlen Gábor 
idejében még ágyúlőrésekkel erősítettek.

A bástya mellett még fennálló várfalon jól látszik a XV. század­
nak védekezési módja, a végigvonuló mell véd párlázat és előtte a gyá­
mokon nyugvó küzdőfolyosó, amelyhez belül lépcsők vezettek fel.

A belváros főterén áll a Szent Mihály tiszteletére gót stílusban 
— teljesen faragott kőből — épült hatalmas plébániatemplom. Épí­
tését Zsigmond király támogatásával 1396-ban kezdték meg és 1422- 
ben részben már rendeltetésének adták át, de csak 1442-ben készült 
(1, sőt akkor sem volt még teljesen befejezve, mert zeneikórusán még 
Mátyás király idejében is dolgoznak.

Utóbb ez a templom is falakkal, illetve azok mentén épített házak­
kal volt körülvéve.

Tornyát a templom mellé az északi kapu elé állítva csak 1837-ben 
kezdték építeni, a városfalaik lebontásából nyert kövekből, és közbe­
eső szünet után 1862-ben fejezték be.

Kortörténelmi szempontból érdekes ennek a toronynak építkezése. 
A múlt század 30-as eveiben kezdték a legnagyobb német székes- 
egyháznak, a gót stílus fénykorában épült kölni dómnak stílszerű 
restaurálását. Ugyanakkor építették gót stílusban Londonban a; halai 
más parlamentépületet, nálunk pedig Kolozsvárott ugyancsak gót, 
stílusban a 80 m magas tornyot, utánozva a templomon alkalmazott 
késő got tonnákat.

, Szerencsés vagyok egy hét évtized előtt, készült sikerült fény­
képpel rendelkezni, melyen a torony még építkezés alatt van és 
melyen a templom körül még állanak kisebb-nagyobb épületek.

Ma már szabadon áll a templom, melynek déli oldala elé állító! 
ta.k b adrusz János szobrászművész Mái vás-szobrái. melvet na°v 
unnepelyességgel 1902 ben lepleztek h y

té
n

A templom nyugati főbejárójának kettős kapuzata fölé helyez 
, '* *k\. szazad szobrászának szép alkotását, a templom védszentjé 

ok, ,i. saikanyt tipro Szent Mihálynak domborművét
A templom belsejébe lepve, 

tárul elénk nagyszerű térhatással, 
boltozat nyugszik.

A gyönyörű szószék és néhány

uvét.
iá romba jos  ̂ csarnoktemplom képe 

' iIliászokon bordás háló-A sudár

"Kar a XVI1J. századból odaillő
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A kolozsvári Szt. Mihály-tcmplom belső nézete.
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módon mesteri lég1 vannak beletervezve a got környezetbe.
A szentélyből sekrestyéhez vezető ajtó kerete a XVI. századnak 

gazdag faragásával elsőrangú emléke a renaissance művészetnek.
Kolozsvár főterét nagvobbára a XVI. században keletkezett épü­

letek veszik körül, melyek közül a legtöbb az ottani szójárás szerint 
már „modernizálva“ lett. így a Szat hínáry-ház is, a Kakas-családnak 
régi háza, melynek udvarában még láthatók a XVI. század közepén 
készült ajtók és ablakok renaissance keretelései.

A főtér keleti oldalán láthatjuk a Bánf-//-házat, egy emeletes 
erkélyes palotát a XVIII. század elejéről, homlokzatán értékes szob­
rászati díszekkel. A palota udvarán oszlopokon nyugvó nvilt folyosó­
kai — loggiákat — helyeztek el. Kapubejárata szintén gazdagon van 
kiképezve, a kapufölötti erkélynek támasztására a család címerálla­
tát faragták ki.

A főtértől délre van a piaristák temploma — legutóbb egyetemi 
templom —, mely a XVIIL század első felében nemes barokk stílus­
ban épült. Nyugati homlokzatát erőteljes architektúrával képezték 
ki. A templom belseje feltűnő szép arányaival és kitűnő térhatásával 
mestermunkára vall. Kivált a szószéket képezték ki művészi tökéllyel. 
V mellékhajók fölé empóriumokat helveztek gazdag faragásé mell­
védekkel.

Innen a Farkas-utcába menve, az egyetem központi épülete és 
az 1804-ben alapított első magyar nemzeti színház mellett elhaladva 
julunk a Farkas-utca/ nagyszabású egy ha jós református templom­
hoz. Eredetileg a Boldog Asszony tiszteletére emelt minorita-temp­
lom volt ez, melynek építését Mátyás király idejében, 1486-ban kezd 
lek meg későgot stílusban. A hosszúra nyúlt szentélyben megvan 
még az eredeti gól boltozat, ellenben a tágas hajót katasztrófa érte, 
s mint Szakirdi krónikájában írva van: „I. Rákóczy György nagy 
sze]) vesszős  ̂ faragott kövükre merőn megbol biztatta’ 1644-ben.“ 
lenyleg merész gól modorú bordás bálóboltozatol készített az ide 

génből hívót 1 mester.
A templom tornya eredetileg a szonlély déli oldala mellett volt, 

de bódult, niire ehelyett, ugyancsak 1644-ben a nyugati homlokzat elé 
U.I fornvol epitetlek, de ez megingott, düledezni kezdett, mire leszed­
tek. Azola horony nélkül all a templom.

\'sszatérve a Belvárosba, annak északnyugati része, az „Óvár“, 
külön falakkal megerősített belső varat alkotott, melynek egyes fal 
maradványai meg ina. is láthatók. '

Az (Karban van B<)cskay^fejed(4enn.ek 184:5-ban átalakított háza 
' V  f i  1^-ah, .szülőhaza mv\y\.... napjainkban katonai kór­

van ehielyezve V K I1 ' ^  Kl‘íle,yJ Kárl»ál Egyesület múzeuma

H u n y X ! í m ^ 1 & i . V"" " # W ™ * ..............  -  ^ o r a

^  • • h u "  ............................*  - »
A) kolostorból több n,aradi meg, Mátyás király idejében 1486-ban 

ki is bővüli a rrfck torunnnf magába foglaló emeletes, illetve kétenm-
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letes traktussal. A XATTJI. században némileg; átépítették, a refektó­
rium fölé is cellákat raktak, azoknak nehéz falait az ebédlői terem

boltozatára helyezték, ezzel any- 
nyira túlterhelték, hogy annak bor­
dái összezúzódtak.

Az állapot mindinkább rosz- 
szabbodott,a falrepedések nagyob­
bodtak, a kelet i szárny is roskado­
zott, a kolostor 12. óráját élte, 
amikor gróf Mailáth Gusztáv Ká­
roly erdélyi püspök úr őexcellen­
ciája felismervén a helyreállítás 
sürgős voltát, 1902-ben nagyobi) 
pénzbeli segéllyel hozzájárult a 
restauráció megindításához, mely 
vezetésem alatt több évig volt fo­
lyamatban és teljesen be lett fe­
jezve.

A  d e é s i  r é t .  t e m p l o m .
A k o l o z s v á r i  S z t .  F e r e n c - r e n d i  ko­
lostor kisí e rm o  a  X V I .  sz. l e g e le jé rő l  

v a ló  b o l t o z a t t a l .

A restauráció feltárta a kitermel, melyei a bajok -  te i >< n 
jesen el falaztak. A termet egy nyolcszogu , owsloj > kel h. oi a . / 1< .
mindegyik fölött hálóboltozat van „ oz • tenvle'- a
neket Londonban a AVestminsferben l.ittanu . hteziili •unit
XVI. század elején angol got stílus befolyása alatt k< szült, an
angol elrendezésű elliptikus pillén vet is ignzo n< \. Ennek a kis-



58

Ieremnek a boltozatára is emeletet építettek és ezt is annyira túlter­
helték, hogy ;iz oszlop kövei már teljesen összezúzódtak.

Ilyenkor a boltozatok lebontásával szokták a írestau rációt kez­
ein, de én — műemlékeknél ellene lévén minden bontásnak — a bol­
tozatot. alátámasztva meghagytam és az oszlopot nyugodtan kivál 
(ottani.

A resturáció egy kitűnően szellőzött földalatti rejtekhelyei is 
Feltárt, ahova veszély idején a barátok menekülhettek, azonkívül a 
kolostor konyhájában egy XV. századbeli vízvezetéket és csatornázást.

A refektórium közepén erőteljes pillér áll, ezen nyugszanalk a 
pillérívek, melyek közötti kettős kereszt boltozatok nyolc mezőre oszt 
ják a termet.

A  m a r o s v é c s i  v á r  a  r c s f a u r á i t  n a g y  t o r o n n y a l .

Az ;ililakoldaIra gyönyörű szószéket helyeztek, melyhez a falba 
ni mm! lépcső vezet rel.

*

Közvetlenül Kolozsvár mellett, Kotozrm,.mos toron, I. Béla. l()5f) 
b e n  bences-apatsagot alapítóit. A boldogságos Szűz Tiszteletére román 
Adósban mm II. templomot a talárok elpusztították, IV. Béla helyre 
•r/' n'-tt r XV ' Ŝ Z;'<1,nUí k<'1ü̂ h)r javai világi kezekbe kerülnek,
eh>uszt!dimk,,<>gSZUnik’ 51 k<>1<,s1,,r ( ,,ÍÍIH,>Í 6s a 1«»»M»lom hosszháza

Napjainkra csak a templom szentélye maradt meg, melyet kisebb 
templommá aki kilói lak at es újabban restauráltak. Érről a Kssetilély-
• ’v(7(f é í r S  Í . T  e eiV88 ]:V,r ,C ko,^ v" "  fényképész mint- <A ‘ lo1<- Akkor ineS megvoltak a kolostornak falmaradványai.
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Az Erdélyben nagy szambán fennmaradt műemlékek ismerteté­
sénél ez alkalommal csak néhány helységre szőri tkozhatom.

Marosvásárhelyen a város dombos részén eredetileg védett kehi 
lehetett, melyet Báthory István alakított várrá, 1492-ben. Básía 
katonái feldúlták, de 1602—1653 között újra felépítették.

A református templomot a várban, domináló tornyával, négy 
fióktornyos sisakkal, a ferencesek építették 1446-ban, ’kósőgót stí­
lusban.

Ebben a templomban mondták ki 1571-ben a szabad vallásgyakor­
lás törvényét.

A főtéren állott az országos nevezetességű kúl hal ióni oszlop 
fölött kupolával fedve, belsejében zenélőgéppel, melyet a város ható­
sága szabályozás címén, sajnos, lebontatott.

Ezzel szemben van a kéttornyos katholikus templom, mely barakk 
stílusban épült.

Gernyeszegen a ref. templom a XV. század második felében épüli 
késő gót-stílusban, mint azt a déli bejáró ajtaja is mutatja. Hajóját 
sík mennyezettel fedték, szentélyét boltozták.

A szentélyből díszes keretű ajtó nyílik a voll sekrestyébe. Ez alatt 
létesített kriptába helyezték el Teleki Mihály kancellárnak és nejé­
nek, Vér Juditnak hamvait, melyeket (lernyeszeg birtokosának, dr. 
gróf Teleki Domokos fáradozására 1910-ben a templom hajójában 
megtaláltak.

A templomot a szükségletnek megfelelően kibővítve teljesen 
restauráltam.

A gernyeszegi szépfekvésű kastélya barokk-stílusnak nevezetes 
alkotása, melyre jogosan mondta Hunfalvy, hogy: „Erdély legnyaja 
sabb kastélyai közé tartozik".

A kastély mögötti szépen gondozott parkot barokk-szobroknak 
egész sora díszíti.

A kastély kerti homlokzata is szépen vau megoldva, berendezése 
pedig méltó a külső megjelenéshez.

Marosvécsen a vár a korai középkorban más helyim volt, lent
a völgyben. _ . . .

A XV. században a, magaslatra építették a kétemeletes új varat, 
igen vastag falakkal, zárt udvarral, négy saroktoronnyal.

A domináló öregtorony mély földszintjén volt a vár börtöne. Ez 
még gót-stílusban épült, a vár többi részeinek építését a X'N I. szazad 
bán fejezték be renaissance-stílusban. A két hátsó tornyát a baiokk- 
stílus kettős tetőivel fedték.

A várat, mely hajdan a Rendieké, majd Báthory Zsigmondé volt 
s most Kemény báróék birtokában van, eveken at restauráltam, a 
karzatos nagy tornyot is, mely annakelőtte évt izedekig csonkán állott.

Hannának kéttornyos, háromhajós bazilikái is templomát a XIII. 
században szerzetesek építették szép részletekkel, nemes aranyokban.

Alabástromból faragott több oszlopsoros kapuzatának köveit a 
babonás nép gyógyító hatásúnak tartva, mar korábban szet.te sze , 
a templomot magát pedig 1890 körül kezdték ki, amikor a Huem c u a
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Országos Bizottsága tudta és beleegyezése nélkül a restaurálást meg­
kezdték, abból a pénzből, melyet Treíort kultuszminisztertől 1873-ban 
kaptak és közben kamatoztattak.

1885-ben még teljes szépségéljen láttam a templomot. 1891-ben 
vállalati haszonlesésből tornyait már lebontva, mellékhajóit meg­
újítva s nem kis meglepetésemre a lebontott művészi faragványolcat 
is a falakba berakva találtam.

A M. (). B. erre kénytelen volt a restaurációnak nevezett munkát 
beszüntet ni.

Az építkezés két évi szünet után hatósági közbenjárásra lett be­
fejezve.

Alikor utoljára láttam, már kívii 1-belül fehérre meszelt falusi 
templommá vedlett át ez a külföldi műtörténelmekben is ismertetett 
kiváló műemlék.

Dósán a ref. templom eredetileg falakkal körülvett védett temp­
lom volt, mely szép arányokban épült a XV. század késő gót stílusá­
ban. Magas tornyát négy fióktornyos hegyes sisak fedi.

.Mikor először láttam a templomot, gót ablakaiban még megvolt 
az értékes régi üvegezés. Mikor másodszor jártam ott, nemes adako­
zók ezek helyébe oda nem való színes modern üveget tétettek.

Szamosit jráron a Szamos mentén fekvő várat a történelmi ada­
tok szerint Martinuzzi építtette a XVI. század közepén, finom kora 
lenaissanee részletekkel. 7)e fennmaradt gót részletekből ítélve már 
állott ezen a bolyén egy régibb vár, mely nemsokkal Martinuzzi ('lőtt 
épülhetett, mivel ezek a részletek a XA 1. század legelejének a formáit 
mutatják; melyek közölt a ma sütőháznak használt helyiség elliptikus 
pdlérívei az angol gót perpendikuláris stílus irányzatát mutatják.

, hfnidelközösemre áll a várnak egy felvételi rajza, mely a XVII. 
szazadban készült, ex egy külső yédmű tervezetét is mutatja. Ezen 
a lupén hűen látható a X\ I. század várrendszere, a. négyszögletű 
bclstyvar a jellegzetes hegyes formájú sarokbástyákkal.

n 
d

, ^  f ’ I J f / c n  H<,th>n  a varat í  A . Béla a tatárok fenyegető  betörése el le
' " - ' V í V ,  " M o te l lé .  H ő b b  kibővítették, erős v é d ő b á s ty á k éerősítettek.
. .. \ . v;lr ’Mvarán <dl a gót stílusban épült ref. templom, az egész 
koin\okot domináló hatalmas tornyával.

Krrrstl rátái Xagy-Kiiküliő 'megyében több időben építették. 
Legöregebb részé a ha romemeletes öreg torony, melynek bejárója a 
donjonok általános elrendezése szerint az első emeletem van. A XVI. 
szazadban kora renaissance stílusban díszes lépcsőt vezettek a toronv- 
noz, emeletes loggiával.

A liejárókapi, mellett van a vár kápolnája, mely ké 
•mi épült a A \. szazadban, ennek bejáró 

bel \ ezt etet t oda, melynek borítókövére a
r , , A ;l lb ‘1 lihm-csalad birtokában van. Mai jellegét Belliién

Íí! ™ kiköti várai!
nillőre \ ' <,s<1, ^O'nszedsagaban, nevezetes háromhajós
pd'eies nnplon, van, mely a XIII. század utolsó idejében • z át- 
"H-'iet, stílusban épült csúcsíves árkádivekkel, s melynek szentélyét

Keso gót stílus­
ajtaja a XVI. században 
>ethlen-címert faragták.
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korában..... századdal későbben, Nagy Lajos
_o-ót stílusban megújítottak. .Boltozatának

Aére^ a szentély építtetőiének Apa/fi, ] ' .,
* ' falaira ugyanakkor csodaszép ireskokat lesietlek Jézus élete

ll'ifvelt jelenetekkel.

hosszabbra 
gyik záró- 

címerét. helyezték. A IVi

Az űr a l j a b o l d o g f a l v a i  r é t .  t e m p lo m .

>n rosta u-

Lbben a templomban temetkeztek L Apall> XnhaL, 1
Mihály és felesége gróf idillien Kjda n „^találták é-

A tejedelmek hamvait lelkutauak, 
kolozsvári ref. templomba vitték at. ptll-bei

A tan,,lom napjainkban rossz. állapotban roll,
ráltani. Kendeffvek ősi vára, még a

K o l e r á r a ,  Hunyad megyeben, a Ive .l1()ll épttit, az alatta
XVIII. században lakva volL Lgy begvma^a-b t \ juk in(.|yek 
levő völgyet teljesen uralta. Ma mar csak

XIV. század várrendszerét felismerhetően muL .1
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Malomvizen, Kolcvár alatt, a völgy túlsó oldalán, védelemre be­
rendezett egyhajós templom épült a XIII. században román stílus­
ban. Hajója, sík mennyezettel volt fedve, szentélyét boltozták. Tor­
nyát donjon-szcrűen építették ki, melynek bejáró ajtajához felvonóhíd 
segélyével lehetett csak jutni.

A templom összes belső falait művészi színvonalon festette ki 
egy bizánci mester a XIV. század második felében.

A ritka elrendezésű nagyon becses emlék romba döntve, tető nél 
kiil áll az idő viszontagságainak és rongálmá-nynak kitéve.

Örüljtiboldogfalván, Hunyad megyében, a Kendeffy-család ősi 
lakóhelyén, annak idején kolostor állott, melynek egyhájós templo 
mát a XIII. században építették román stílusban.

Erőteljes tornya, magas monumentális alépítményével, minta 
képe lehet, a román tornyoknak. A kapu fölött látható ablaknyílást 
utólag törték at a XVI. században, amikor mérművos gót ablakot 
helyeztek oda.

A templom belsejét kiváló szépségű falfestményekkel díszítették, 
nagy kár, hogy a nép a szentek szemeit sorra kivágta, abból a babo 
nabol folyóing, hogy „amelyik községnek szemes szentjei vannak, 
annak a határát elveri a jég“.

A templomot a M. (). B. megbízásából több éven át restauráltam.
A gyulafehérvári hatalmas székesegyház, mint történelmi és mű­

vészeti emlék, egyházaink között első helyen áll.
Mai megjelenésében nem mutat egyöntetű alkotásra, évszázadok 

viszontagságom ment keresztül, így különböző stílusok és korok épít­
kezéseit tarja élénk.

. ; r \  ‘'öcuus uomoxie ei, amikor a mai
s/(-kesegyhaz alatt, annak tengelyében egy kisebbmérettí, XT. szá- 
Ké sé<H m  í °, tomplomnak földalatti maradványait találtam meg. 

in" ’ 87 oz volt,az elso bazihk'h melyet Szent István épített.
Iklokeriilt ennek a háromhajós templomnak mindkét mellékhajó 

" koaszaban azonkuvul a főapsis, az északkeleti kis apsis, 
m< lett az északkeleti toron v nlnrrkfnlo __  _ . i •

fi
S (

, . . Í U I I M U I I  a loapsis, az északkeleti kis apsis,
iniAél h ó1 h í ,  Afníf6 0!11 l01'°ry f a? fala’ ,ne]y horony az északi
l«*H W ÍSl in fc d t k  l á l S t  eZ°SSCl’ mÍ1Ü aZ‘ Sz“ ‘ Ist™’>
\ j  s/ü/utlVól'l'ívlp' 'I1'' *' találtuk meg a külön álló, szintén a
Anyait koridomu keresztelő kápolnának földalatti marad-

•u.tt'kőhíeleb bif0nyít-ifk Szent István építkezését. Fara-
un vígként kerültek’ ] 1* ° vt r e k'° tomplom lebontása után építő-an>agkent ke.ültek bele a M i. szazadban épült új templomba

Ezek a díszes faragott kövek az általam annakidején éveken át
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tyinpanonja is, melyet a XII. században a déli bejáróajtó belső olda­
lán újból elhelyeztek és másodhelyen mai napig is ott van.

Hogy miért bontották le az első székesegyházat, arról mit sem 
tudunk, de azt az ásatás óta tudjuk, hogy a helyébe épült új bazilika 
jóval nagyobb, középkori székesegyházaink közül Hazánkban a leg­
nagyobb!

Hz a második székesegyház, mely jórészt még napjainkig fennáll, 
a X I11. század negyedik negyedében épülhetett, tiszta román stílus

Ion, keresztidomú alaprajzzal, fejlett l.oHm*Ü «  i<dszen el * i haj 
H  kereszthajó keresztezésénél, a ..egyezet
félköríves apsissal záruló szentéllyel es a beresztkaiokban le let

„lánf ^

M a g y a r  műemlékek.
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domborművek, ma másodhelyen a keriesztház északi falába helyezve. 
Ilyen alkotásból egy egész sorozat lehetett, melyből, sajnos, csak ez a 
kettő létezik.

Az északi kereszt házfal bán egy további remek alkotás, a „kísér­
tést" ábrázoló XII. századbeli dombormű szintén másodhelyen van.

rg’vanebben a korban a délkeleti apsis középső ablakának mind 
a két oldalára szimbolikus jelentőségű domborművel helyeztek.

A  g y u l a f e h é r v á r i  s z é k e s e g y h á z ­
n a k  a  k i s é r t é s t  á b r á z o l ó  d o m ­

b o r m ű v é  a  X I I .  s z á z a d b ó l .

A  g y  u l a f e h é r v á r i  s z é k e s e g y h á z  S z e n t  P é t e r t  é s  S z e n t  
P á l t  á b r á z o l ó  d o m b o r m ű v ű i  a  X I I .  s z á z a d b ó l .

meg-Az ábrázolatok egymással szembe néznek. A baloldali 
csonkítva — még a helyén van, a jobboldali azonban letört 
darabját közvetlenül alatta a törmelékben találtam meg. Ezt 
állítottam.^ A domborművön az oroszlán a kerosztény<é°vt 
mint legyőzi a bikát —- a pogányságot, mely teljesenmegadni 
Az oroszlán meg így is szeretettel n v< '' ’ '
tény színétét!

Mintegy hat évtizedes fennállása 
söpörték az országot, a székesegyház is
k i v é t e l é i *  l(T g0ltj i,(í '1f a1;lÍ -  « szentély és az északi keresztkm ki\tt(l(\(l bt szakadtak, Hegyezeli tornya bedőlt.

a a legyőzőt tét; ez a 

á tatárok

bár
néhány 
helyre­
képezi, 
magát, 
koresz­

mén, mikoi 
elpuszt ült.

végig-
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A tatárok elvonulása után a templom nem marad sokáig romban, 
mihamarabb hozzálátták annak restaurálásához.

A X III. század közepén vagyunk, amikor nagy lépéssel haladt 
előre az építőművészet: Franciaországban már fénykorát élte a gól 
stílus, Németországban a legnagyobb gót templomot, a kölni dómul 
építik. Ennek a haladásnak a visszahatását találjuk a gyulafehérvári 
templom helyreállításánál, mellyel több építőiskola foglalkozott.

A  g y u l a f e k y r v á r i  s z é k e s e g y h á z  d o m b o r ­
m ű t ö r e d é k e  a  X I I .  s z á z a d b ó l .

A  g y u l a f e h é r v á r i  s z é k e s e g y h á z  e g y ik  b o l t o z a t -  
z á r ó k ö v e  a  X I I .  s z á z a d b ó l .

-U első restauráló iskola » XII). század to p é n  n 
majdnem ogészon f i t o n n

,  fejlődésben levő *6t in é n a k

egyél, formáit harmadik negyedé-
A második restaunüo ib k oh ^ dXH /tkez6«éből megmaradt egyéb 

ben a kereszthazat es a AH. száz gtí,us formaadásával, amint
reszeket hozta helyre, iAeUleszteft nagv rózsaablak is bizonyítja, 
ezt a keresztbe* deli g la to  b e ^  ^  kőfaragójelekkel latta

nunden kin-,.,. n,Hy < ft*



68

A h a r m a d i k  építőiskola szintén a X III. század harmadik negye­
dében már újat alkotott: lebontotta a szentély román stílusú apsisát 
és helyébe bordás boltozattal ellátott, a tízszög öt oldalával záruló 
hosszúra nyúlt új széni élv! épített, gőt stílusban.

A g y u l a f e h é r v á r i  s z é k e s e g y h á z  é s z a k k e l e t i  a p s i e a

l í o l 0lf  tisz!n g(>t éVííkezés Hazánkban.1 c futattam, hogy, honnan nőhettek hozzánk enne]
mesterei. A nyomok Trierbe vezettek, ahol az iskolának
4 . ' I I  , ..... k, anoi a ijiehti’antartózó kolostorban egyenlő íeileltséö'i -Pnkrm én/
.-•Piií., ( l y u la f e l^ v iA  TO-i C T ^ S ;

T-úebfrauenkirchehez 
*1 fogássa

két találtam.
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ismeretes az 1277. évi gyulafehérvári nagy tűz, mely a templomot 
is megviselte. A rongálmánvok helyreállításával a székeskáptelan 
.János mestert bízta meg, kivel 1282-ben szerződést kötött.

Ebből a szerződésből tudjuk meg, hogy ez a tűz utáni helyre- 
állítás a déli mellékhajó boltozatainak megújítására és egyéb részek 
javítására vonatkozott. János mestert művészi tökéletességgel készült 
fejlett gól stílű alkotásairól könnyen felismerhetjük. Ő állította helyre 
az északkeleti apsist is, nagy művészi készséggel.

A XI11. században eszerint a gót stílus kialakulásának legszebb 
korában négy iskolának mesterei fáradoztak a székesegyház helyre- 
állításán, akik a fejlődésnek különböző stádiumban levő formáival 
gazdagították a templom művészi becsét.

A XTY. század nálunk a gót stílus fénykora, szintén képviselve 
van a templomon Széehv András püspök építkezéseiben, aki 1320—40 
között a délnyugati torony közbeeső két emeletét építette ki s a nyu­
gati fői>ejáró kaput, gazdag stilizált ornamentikával.

A XV. század formáival is találkozunk Hunyadi János építkezé­
sében, aki a marosszentimrei diadalának emlékére a gyulafehérvári 
székesegyházat, melyet maga és családja részére temetkezési helyül 
jelölt ki, gondosan restaurálta!ta és a délnyugati torony felépítését 
az utolso három emeletnek ráhelyczésével befejezi. A torony emeletek 
közötti finom tagozása párkányok értékes alkotásai a késő gót stí­
lusnak.

A torony kiépítését eszerint a A. 111. század első restauráló mes­
tere kezdte, mint látjuk Széehv püspök folytatta és Hunyadi János 
fejezte be. Mai nehéz főpárkányát Bethlen Gábor helyeztette rá 
1620-ban, sisakját pedig Haynaíd Lajos püspök a XÍX. század 
közepén.

A XV . század vegén 1496-ban az északi előcsarnokot gazdag liáló- 
bollozattal látták el, s ezzel behozták a legkésőibb gót slílust is; mi­
állal a középkori építészet minden századának formái Szent István 
királytól kezdve egészen a reneszánsz fellépéséig megtalálhatók a 
székesegyházban.

Ezzel válik élő műemlékünkké, egymaga felöleli építőművé.sze- 
c (gesz történetét, de nem áll meg a középkornál.
A reneszánsz korán vonul be Gyulafehérvárra, korábban, mint 

azt lobb inas nemzetnél látjuk, már a XV. század végén, 1496-ban 
érezteti ludasat az említett hálóboltozat profiladásában, Lr)12-ben 
pedig- az olasz reneszánsz legtisztább formájában jelenik meg az 
(‘szaki előcsarnok átalakításánál, melyet Eázó János meghívott olasz 
meslerrel készíttetett.

A kapuzat és az előcsarnok sarokéból szegélyező kövek eyönyö- 
ruen dleszkeclnek Me az egyébként még román stílű építménybe. 
A kapu lolotl. felépítményén a reneszánsz díszek a koronázópár- 
kannyal együtt szinten Lazo János idejéből valók

(Tát óyvol Várad}' Fweirc piisjiok az. ffeádiy-kápolnát
!A ,A .!ín sz i,'a ,r  ‘ C'|X'Süt '■> *..... 'kói-ushoz, szántán „ la sz

1,0 van a szákesogyliázkan a karol, stílus is.
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III. Károly király a. XVIJJ. század elején Yiseonti olasz éjiítésszel 
a nyugati oromzatot készítteti, melyben figurális dísz is látható.

Demeter nagyprépost pedig a szentély déli oldalán új sekrestyét 
épített, melyhez barokk ajtó vezet a sekrestyéből.

Fiz az egy emlék is igazolja, hogy építőművészet link bele tudott 
illeszkedni a nyugati nemzetek művészi fejlődésének minden stá­
diumába.

Kezdetben kivált a román és az átmeneti stílus korában nálunk 
is szerzetes rendek művelték az építészetet, monumentális kolostorok­
kal és templomokkal gazdagították művészetlinket, behozván a nyu­
gati kultúrát, mely nálunk meghonosodott, asszimilálódott és a további 
Fejlesztésre termékeny talajra talált.

*
A nyugati művészeti irányzat mellett azonban néhány erdélyi 

emlékünknél szórványosan a keleti kultúra hatása is mutatkozik.
Szent István az országban építőművészi kultúrát még nem talált, 

a római emlékek akkor máir romokban voltak.
Nyugat és kelet között állván nem a keletihez, hanem bölcs előre­

látással a nyugati irányzathoz csatlakozott.
Ismeretes a bizánci stílus terjeszkedő ereje, mellyel fejlődésének 

területéről, keletről eljut nyugatra Szicíliába, tért hódít Veneziában, 
almi az örökbecsű San Marco székesegyházat alkotja, onnan tovább­
terjed Délfrancia országba Périgueuxbe, ahol a S. Front temploma 
épül. Mindazonáltal bizánci építészet nyugaton elszigetelt jelenséget 
képezett és így volt ez nálunk is.

Míg a Balkánon a XI. XII. század egyes példáinál még mutatkozó 
nyugati építészeti modort, a román stílust, a görögkeleti vallással 
együtt, terjeszkedő bizánci stílus másod virágzása teljesen kiszorította 
és míg a bizánci stílus másutt is, mint pl. Oroszországban úgyszólván 
kizárólagos uralomrajutott, addig nálunk a görög egyház terjeszkedé­
sének területén sem tudott a meghonosodott nyugati kultúrával szem- 
bem tért hódítani.

Sokkal szórványosabban lépett fel, mint Olasz- és Franciaország­
ban es össze ve ve is csak néhány kis jelentőségű emléket alkotott.

Erdélyben pedig, ahol a románok bevándorlása óta az oláh la Ida 
vidékekén tömegesen kellene ilyen bizánci templomoknak lenni csak 
nagyon kis szambán találhatók. S ha szemiigyre vesszük ezeket az 
.anlOveket, nyomban felismerjük, hogy ezek sem egyöntetűek: külön 
bozo időben készülték, különböző típusok szerint, többnyire nem is 
liszten, hanem a nyugati művészet Formáival keverve.

Ezek közül 
Meglepő festői 
Meglepő festői 
elejéről.

megnevezem a hunyadinegyei demsusi templomot, 
megjelenésű kisméretű templom ez a XII. század 
megjelenésű kisméretű templom ez a XIII. század

Négyzetes középtere fölött - 
a csog'olyos kupola helyett egy 
torony van, nemet módon épiiit

- eltérőkig a bizánci felépítéstől -  - 
kimondottan román stílű centrális 
sisakkal, melynek felső része idők



a szíík közál)1,ogy ‘  len,1’lom •'

k&BlbSÍ f e ^ a S f a  £  k M ^áM yi í X  ”sn rHjon’ í" " ’" , naáá fiiísF ^

A  g y u l a f e h é r v á r i  s z é k e s e g y h á z  é s z a k i  e l ő c s a r n o k á n a k  k a p u j a .

így adódott, hogy festői összevisszaságban apró kövek Jóié óriási 
méretűek is kerültek és hogy a templom belsejében a középtér pilléreit 
is két-két egymásfölé helyezett római sírkőből rakták, melyek pati­
nájukból ítélve elliozataluk előtt — évszázadokig állottak már szabad 
ég alatt.

E sírköveken római feliratok vannak; az egyik Traján császár 
hadvezérének Longinusnak sírfelirata a római áldozati lóval. E miatt 
tartották ezen emlékeket sokáig Longinus mauzóleumának.

Tudósaink közül sokan voltak ugyanis tévedésben, kiknek kép­
zelete a sisaknak csúcsától megfosztott, amúgy is szűk tornyot kémény
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nek tnrlotta, amelyen át távozott volna a rómaiak szertartásainál az 
áldozati füst.

Hunfalvi/ -János így ír orról:
„Azok, akik úgy vélik, hogy a Dcmsnsban levő római építmény 

sírholt volt, állítják, hogy Traján császár építette fel Longinus katonai 
Irilmmis (miiekére, ki a dákok hatalmába kerülvén, méreggel végezte 
ki magát.“

Vizsgálataim óta szűnt nu‘g a demsusi templom római mauzóleum­
nak lenni.

Megnevezem továbbá a vajdalnrni/adi <jör. kath. templomid.
Keletkezésének kora. bizonytalan; a részletekből ítélve az építkezés 

kora a. XIII. századin tehető.
A szűk. mindössze 2-40 m átmérőjű középteret négy vaskos oszlop 

határolja, mely fedett a körüljáró dongáinak keresztezésére helyezett 
tambouron nyugvó kupola van.

A szentély csúcsban végződik. Az előcsarnok a X Y L  századból, 
a vaskos torony a AVI 11. századból való. A tambour külseje itt is a 
román stílus formaadásával mint középponti torony van kiképezve.

A templomot annakidején igen szépen festették ki. A szentélyben 
álló szentek sora, a kupolában a többszörös életnagyságéi Krisztusfej 
bizánci modorban készült, míg az oszlopokra és a körüljáró falaira 
eleg érdekes dekoratív festés került, melybe hazai motívumok is bele­
vegyél ltok.

Számtalanszor élveztem a szép összhangot, melyet a művész kom­
pozíciója és színezése létesített.

lágy alkalommal sem mulasztottam el a helybeli gör. kath. esperest 
figyelmeztetni a festés nagy értékére, s kérni, hogy ügyeljen ezekre 
a falképekre, ne engedje, hogy hozzá nyúljanak.

Lg\ik eidéhi utam alkalmával ismét odakerültem. A pópa, aki 
r/.ololl mindig velem jött, mikor a tenplomba bementem, most nem 
tarlóit velem, csak a kulcsokat adta át. Megrendülő látvány tárult 
Hem: komor, sötét falak, eltűnt a rajz, a szín, a pompa. Megtudtam, 
hogy egy vándor festő a freskó felfrissítését elvállalta; firnisszel itatta 
at a la la kai, melyekre ujjnyi por rakódott rá.

Kkkor mondtam és mindig mondom:
„Az idő vi szón tagsága emlékeinken száz év alatt nem pusztíthat 

<mn\it, mint amennyit a tudatlanság egy nap alatt 1önkrefehet.“
hgy lóvábbi bizánci emlék (euraszádán van. lágy apró falusi (c- 

niHoi lemplom ez, melynek középfüléhez négy parabolikus áspis csat­
lakozik A közepier teleti belül kupola, e fölött kívül négvezeti toronv 
emelkedik, ami egymagában véve szintén nyugati irányzat. A harang­
torony mogult keskeny előcsarnok van.

XYL száza d-A templom belsejének és az előcsarnoknak festése a 
bot \alo: maga a templom korábban épült.

d T '"  "!'111'11" ■> l,íí1"iili oldásért .......... vannak álmi-
Ő U i„ A T " " ' '11' " 'y  la,l'nto,|i- mini Hunfalvy már
M ó á ó i l k 'A l S k a Ü ’' Z "l0rai,ini0kl,il" m ó d u n k ,
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Ezek az emlékek világosan mutatják, hogy Erdélynek a románok 
által lakott vidékein sem tudott meghonosodni a hozzájuk legközelebb 
álló bizánci építészet, s eltekintve egv néhány községtől, ott is min­
denütt a magyar kultúrái teljesítményeivel találkozunk.

A XV. század fényes korszakát alkotja építőmnvészetiinknek, 
melynek kimagasló fejlesztője Hunyadi János volt, kinek francia­
országi útja az építkezések iránti előszeretetét még tetemestül fokozta.

Műemlékeinknek egész sorozata neki köszönheti keletkezését, ki­
vált Erdélyben számos új templom építéséről és több réginek helyre­
állításáról gondoskodott. Ezek közül csak egy néhányról óhajtok meg-

A guraszádai g ö r ö g k e l e t i  t e m p l o m .

emlékezni. Hunyadi János Marosszentimren 1142. évben kivitelig le 
nyes győzelmének emlékére a hagyomány szerint „Isten dicsőségeié 
három'templomot építtetett: a marosszentimreit, az alsoorboit es a 
I öv isit.

Mind a hármat megvizsgáltam.
A marosszentimreit, amikor a fentartásl célzó biztosítási munká­

kat végeztem. Az egyhajós templom a X I I. szazadból a X I11 szazadba 
átmenő időből való.' A déli bejáró kapuján kitarágott díszítő elemek
is igazolják, hogy román stílusban épült. . ,

Hunyadi János átépítette. A hajót sík menyezetevel inigha^N b , 
de ablakait gót mérműves rendszer aíkalmazasaval mogn.igyi > < ■

A szentélyt megújította -  az eredetmel jóval nagyobbra -  a got
stílus tökéletes formáival. . H,,i.

Korának modorában a hajók talajhoz is tanrpi 1 lerekct toldottak,
melyek bekötés hiányában jórészt elváltak.
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A mostani torony a XVIIL században épülhetett; a régi torony 
alapjait megtaláltam, jóval nagyobi) a mainál.

Az alsnorbói templomot sem Hunyadi János építette, ezt is csak 
restauráltál (a; még annyi munkát sem végzett rajta, mint Maros- 
szentimrón.

fin riljó rfnak . világosa., 
un készült ablakait utólag illesztették

D lT .liP y o Q n ck  A r, ~ _______ i  -t *h e 'S ^ m í;ie ^ .;,X m SlílT  kr ‘á ' ,í' l+,1 Kê ! l,t a|,laknit utólag illesztettél

\  lö rh i  r ó m 1 - n i i, 1 1  v<u“IUclK Jmnyaai János korara.
• '■ 'óm. kath. kolostor-templomot azonban alapjától fogy;

i\.nli János. Hz is egyhajós, bosszúra nyúlt szén
....... jvíi i i

újonnan építette Huny,
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• , . /V '  ’ "

i él Ível, eredetileg gazdag bordás hálóboltozattal, melynek ma már csak 
a ki indításai vannak meg.

A tornyot a sekrestye fölé építették, a szentély északi oldalára, 
láz a kolostor-templomoknál gyakran előforduló elrendezés nálunk is

A  t o v i s i  t e m p l o m  k a p u j a .

szokásban volt. A toronynak a XVITI. századból eredd sisakja, — 
ahogyan a képen még látható, —- ma mar nincsen rajta. Közvetlenu 
a háború előtt leszedték, új sisakot akartak ralenm, de az mar nem
készülhetett el. ..........  ,

A tövisi templom szép arányokban épült, gyönyörű részáefképzés­
sel. Különösen szép a bejáró ajtaja, melynek niérmű díszítésű tim­
panonjában a Hunyadi címer van — nyílott szárnyú hollo csőrében
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;i gyűrűvé 
olvasható:

alatta pádig az ország almája után a következő felirat
ANNO DÓM INI 1448 

JOHANNES DE KENYÁD 
RE(1 NI KEN(JÁRIAE GEBERNATOR.

Bűnvádi János Dúcán is épített templomot, illetve itt is csak 
restaurált, mert ennek a XIII. századból eredő templomnak is meg­
hagyta a hajóját, de új hosszú szentélyt helyezett hozzá gazdag háló­
boltozattal, á nyugati oldalára pedig vaskos tornyot emeltetett, mely 
szépen dominálta a környéket, s hivatva volt századok viszontagságai 
nak ellentállani.

A templom körül — úgy mint Ma rosszén! inni én — itt is erős védő 
Falakat építtet.

Ezt az emléket is -szerettem, sokszor jártam ott; egy alkalommal 
Déván járva ismét fel akartam keresni, de nem találtam meg; a tiszte- 
letes úr lebontatta! Előbb Hunyadi János tornyát, azután a XIIT. szá­
zadból eredő hajót mesés szépségű freskóival együtt és mikor oda­
érkeztem éppen a szentély lebontása volt soron s nem 'kis munkámba 
került azt megmenteni!

A tiszteletes úr azután elmondta, hogy Hunyadi János emlékére, 
dicső alkotásának megörökítésére, a templom stílszerű helyreállítására 
rendezett országos gyűjtés nem remélt jó eredménnyel végződött. 
A presbiterek megállapították, hogy annyi pénzből egy új templom 
is kitellik, mire nyomban hozzáláttak az új templomnak helyet 
csinálni.

Hunyadi Jánosnak főalkotása azonban saját törzsvárának kiépí­
tési' voll Y ajdahunyadon.

A hunyadi vár ugyanis régibb keletkezésű, a monda szerint is, 
mely a né]) között még ma is él s mely három király leányról beszél, 
kiknek a tündérek minden kívánságuk teljesülését ígérték. A király- 
leányok varakat kívántak: az egyik aranybó] akarta, s felépült az 
,,.1/7/////“ hegyén Piski mellett az „Arany-vár1'"; a másik ezüsthő] kí­
vánta és felépült a Maros mentén kiemelkedő 371 m magais hegyen a 
de m i cár; a harmadik r/zsból gondolta, s felépült a Zalasd patak men­
tén a regényes fekvésű Hunijad vára.

A monda továbbfűzi, megbünteti a. nagyra vágyást: Arany  vára 
teljesen el fog pusztulni, Déva vára romba fog dőlni, Hányád vára — 
a legszerényebb — meg fog maradni.

Az Arany-hegyen kerestem a várat, de csak az alapfalak csekély 
maradványait találtam meg.

Decán nagy kiterjedésű fontos vár volt, melynek jelentőségét fo­
kozta kitűnő fekvése, uralta a Maros völgyét és a Maros partján vo­
nuló országutat. A vajdahunyadi várral egyidőben emelték. A XV. szá­
zadban megerősítették, védműveit kiterjesztették, úgy, hogy Erdély 
legjobb erősségeinek egyike volt.

A Hunyadiak idejében a felső vár lakóházai is kibővültek. Egy 
gazdagon tagozott kapuzatot találtam a felső várudvarban ugyan- 
attól a mestertől, aki Yajdahunyndon is dolgozott Hunyadi János 
idejében, a X \ . század közepén.
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A vár 1607. óta az erdélyi fejedelmek birtokában volt. __
1752-ben még újból megerősítették, 1800-ban pedig már feladták, 

részben lebontották és elhagyták. Felszerelését el is árverezték.
I. Ferenc királynak, aki 1817-ben fent járt, annyira megtetszeti 

a vár, hogy annak helyreállítását elrendelte. Ez a munka 12 évig tar- 
1 ott és 216.000 forint költséggel járt.

1849-ben Bem tábornok rendeletére Forró ezredes a varat körül­
fogta és az osztrák várőrséget kiéheztetéssel megadásra bírta. A hon­
védek bevonultak, odahelyezték készleteiket, hadiszereiket, de néhány 
hét múlva egy régi tűzakna felrobbant, a vár rombadőlt, a honvéd- 
tüzérek nagy részét a romok alá temette. Azóta nem állították helyre, 
falai mind jobban pusztulnak.

Déva egykoron Decidava néven ismert dák telepítés a Hunyadiak 
kólában, de kivált a fejedelmek idejében virágzó város volt.

A „Magna Kúriát" Bethlen Gábor létesítette és a X VIII. század 
szép bárok részletekkel gazdagította.

A külső, már lebontott kapuján a Bcthlen-címer mellett a Zsoltár­
ból vett felirat volt olvasható: „Az ur megőrizze az te bemeneteledet 
és ki jöveteledet.“

Hunyadi János legnevezetesebb építkezése Vajdcihunyad. Mini 
a várnak évtizedeken át restauráló építésze, feladatommá tettem épí­
tési korainak felkutatását.

Vizsgálataimnál figyelembe vettem az alaprajzi elrendezéseket, 
a. felépítés módozatait és tekintetbe vettem az átalakításokat, melyek 
a támadás mindenkori eszközeihez alkalmazkodtak és a növekedő 
lakásszükségletet is kielégítették.

Megvizsgáltam a kövek formai alakítását, az építészeti részlete­
kei, a profilképzésnek és az alkalmazott profilszerkesztéseknek elveit, 
(h* ezenfelül megfigyeltem a gyakorlati szempontokat is, a technikai 
kivitelt, a kövek közötti habarcs összetételét, a felhasznált építőanya­
gok mineműségét, eredetét és megmunkálását, nemkülönben a kövek 
el helyezésének módját.

Ezen gyakorlati szempontokat műtörténészeink vizsgálataiknál 
eddig nem vették figyelembe. Ennek tulajdonítható, hogy ott, ahol 
elég írott adat nem állott rendelkezésre, a kormeghatározás kérdésé­
ben műtörténelmünkben annyi ellentmondást találunk.

A legkisebb részletekre is kiterjedő kutatásaimból kiadódott, 
hogy Vajdahuny adón több egymásba épített vár van, melyeket a 
következőkben egyenként fogok ismertetni.

Az első várat a hagyomány szerint a rómaiak építették volna. Ez 
nem nyert beigazolást, római falakat a várban sehol sem találtam. 
Ellenben a falak belsejében másodhelyen találtam néhány római ere­
detű követ; ezek a falrakásnál építőanyagként kerültek bele a XV. 
században.

Mar 1884-ben, mikor a lovagterem helyreállításánál annak bur­
kolatai raktuk, olyan alapfalakra akadtunk, melyek egy előbbeni épít­
kezéshez tartoztak. A kutatást ezirányban folytatva, és ásatásokkal 
kiegészítve, teljes biztonsággal megállapíthattam, hogy a Hunyadiak
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• s4 m m fc * 7 k ii* * t.

I. H imtítorony
2 AranybU
а. M»ty»»-loggu
4. Tárház
5. K ln iob iiu  i
б. HidviJbi.rya
7 . L'j kaputorony
8. O igaUpcsö 
0. Lovagterem

10. Ka jrisatrln-torony
I I .  D ili lakóhlr. u. n . Zólyomi tr-
12. D ili blstya
13. M ílvltett udvar
14. R tgi kaputorony
15. Fehtr biitya
10. Keleti lakóhil. u. n. Bethlent! 
17. Keleti b u ty i ’ 
l& Küt 
19. Klpolna 
20 Mcdvelrok 
21. Municaito-bistye 
22 Viszfolyoiö 
23. Neboiwa

A va jd ah u n y ad i  v á r  mai fö ldszin ti a lap ra jzán ak  felvétele.

Ma g ya r  műemlékek.
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kora előtt is volt már itten vár, melynek körvonalait a pontos felvé­
teleim alapján készített alaprajzon a fekete vonal mutatja.

Vajdahunyad abban az időben falakkal körülvett egyszerű 
védett hely volt, egy bejárókapuval, az északi oldalon a lakóházzal. 
A falak egyes részei ebből az időből még nagy magasságban marad­
lak, míg más részei elpusztultak, de alapjaik ásatással feltárhatók 
voltak.

A vár tulajdonképen i kiépítése Hunyadi János nevéhez fűződik, 
aki Vajdahuny adón két ízben épített: először, mikor a vár birtokát 
átvette, másodszor, mikor az ország kormányzója lett.

Hunyadi János első építkezése.
Amikor Hunyadi János a vár urává lett, az egyszerű védett 

helyet erődített várrá alakította át. A meglevő körfal köré második 
övezetet létesített, korának legtökéletesebb elrendezése, az ú. n. bastio- 
noes rendszer szerint.

Az övező falakat négy bástyatorony és két kaputorony erősítette.
A külső falakat és a bástyákat védelem céljából maebieoxdis pár 

tázattál látta el.
Az első vár lakóházéit, a későbbem „Arany-házak* változatlanul 

megtartotta és az utóbb épült lovagterem helyén második lakóházat 
épített..

A két korlat között elterülő mély udvarok (Zwingerek) vezettek 
a bástyatornyok aljában elhelyezett védművekliez. tüzeket kutatásaim 
során ástam ki és tettem hozzáférhetővé, mivel mán* be voltak temetve.

A természettől legkevésbbé a vár déli oldala volt megvédve. 
Miinek a megerősítésére Hunyadi János nagy gondot fordított.

A szemben levő magaslaton építette fel a'kulönálló, ú. n. Nebojsza 
(Ne félj) tornyot, amelyhez csatolt részfolyosót felvonóhíd kötötte 
össze a várral.

Hunyadi János kiterjesztette a védelmei a szemben levő déli 
magaslatokra is.̂  182 m távolságban egy második, a Nebojszáboz 
hasonló elrendezésű külső tornyot építtetett, melyei védőfalak kap­
csoltak a várhoz.

Miinek a külső vedtoronynak alsó része 1883-ban még megvolt, 
de 1884 tavaszán, mikor újból Hunyadon jártam, már földig lebontva 
találtam. Köveit a szomszédok házaik építésére hordták eí.

I okin tettel a vár alacsony fekvésére, Hunyadi János innen még 
innen is tovább terjesztette a védelmet a szomszédos Szent 1'éter-hegy 
tetejéig, ahol azonban az ő korából már csak falnyomokat találtam. '

A várral egy időben  ̂ építette Hunyadi János kísérete részére a 
Zalasd-patak túlsó pártján az ú. n. Ilnszár-várat, melyet szintén védő­
falakkal vett körül.

Onnan a várba nagy híd vezet fel, melynek utolsó szakaszát fel 
lehetett vonni. A .lelvonókészülék már nincsen de nyomait inéi? 
megtaláltam.

Hunyadi János első építkezésé csak erődítési jelleggel bírt, mű- 
vészi tekintetek itt nem érvényesüllek, míg a második építkezése a 
változott célnak megfelelően magas művészi színvonalon állt.
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A v a jd a l iu n y a d i  v á r  lovagi enne.
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Hunyadi dános második építkezése.
A vár falait helyenként kezdetben még megerősítette, de a török 

ágyúk megjelenésének hatására nem folytatta az erődítést. Huny adót 
nem tartotta többé védhető várnak és további építkezéseihez megbon­
totta azt az erődítési rendszert, melyet korábban saját maga alkotott.

így a kápolna, melyet. 1446-ban épített, már átvágja a vár védő­
vonalát és kettéosztja a mély udvart.

A kápolna bejáró ajtaja és karzata a Hunyadi-címerrel van 
díszítve. Az építészeti részletek határozottan francia mester közre­
működésére vallanak: az amiensi székesegyházban láttam a vajda­
hunyadihoz hasonló m érmű vés mellvédet az 1440-es évből.

Történelmi nevezetessége a kápolnának, hogy itt búcsúztatta el

Hunyadi J á n o s  c ím e re  a  v a jd ah u n y ad i  lovagterem  első osz lopának  fejezeten

lvapiszlrán János a hadbavonulo vezéreket és áldotta meg Hunyadi 
János zászlóit.

1452-ben építette Hunyadi a fényes lovagtermet, melynél már 
teljesen feladta a vár erőd-jelleget, amennyiben ez az építmény saját 
varrendszerének lővonalába esik.

A lovagterem épülete mellé csigalépcsőt helyezett, mely a felső 
lovagim (Miibe vezet. Ezt a termet országház céljaira emeltette Hunyadi 
János es tartott is benne több ízben országgyűlést.

, lo\agleiem es a hozzá csatlakozó Hunyadi-loggia formái és
aianyai, a boltozatok változatos szerkezetei és a gazdagon alkalma­
zott szóbraszmunka finomsága eme nagyértékű történelmi emléket 
egyúttal művészi szempontból is örökbecsűvé teszik.

A kethajós lovagteremben öt márványoszlop áll. Az első oszlop
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fejezetén elől Hunyadi János címere, a gyűrűs holló, mögötte Szilágyi 
Erzsébet címere van kifaragva.

A második oszlop fejezetén felirati szalag fut végig a következő 
szöveggel:

HOC OPUS FECIT FI ERI MAGNIFICUS JOHANES I)E 
HU NY AD HEGNI HUNGÁRIÁÉ GUBERNÁTOR ANNO DO- 
MINI 1452.

H u nyad i  Ján o s  címere a  H unyadi-loggia  egyik erkélyéről.

A vár negyedik építkezése Hunyadi János özvegyének, Szilágyi 
Erzsébetnek nevéhez fűződik, aki az „Aranyház“-nak nevezett lakó­
ház fölé emeletet építtetett és eléhe loggiát helyeztetett.

Ennek az építkezésnek modora teljesen elüt az előző építkezések­
től: a falak kő helyett téglából készültek, a technikai kezelés olasz 
mesler közreműködésére vall.

Művészi szempontból Szilágyi Erzsébet építkezésén finom lelkű­
iét, gondos szeretet tükröződik. Dekoratív festéssel élénkítette a vár 
rideg külső falait, saját loggiáját pedig címerekkel és figurális fal­
festményekkel díszítette.

Valamivel részletesebben óhajtok megemlékezni ezekről a képek­
ről, amelyeket Szilágyi Erzsébet ennek a loggiának falaira festetett.

A „Vajdahunyadi vár építési korai" című tanulmányomban ok-
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fellő bizonyítékát adtam, hogy ezek a kepek közvetlenül Mátyásnak 
királlyá választása után, a loggia építésével egyidobén keletkeztek.

A looo-iának az ablakokkal szemben fekvő hosszfalan, a mennye­
det alatt "festett szegélyt 14 címerből álló sorozat kepezi.

\ tn-zóiOT) — koronán allo gyűrűs hollo — abból az

Lendvay Bánffy, Széchy stb.

Az ablakiakul a bárom fél köri vés ablaknyílás fölött két-két ala 
kot ábrázoló képsorozatot találunk.

Az első fiatal férfit ábrázol, aki jobb kezével mintha hívná a 
szemben álló fiatal leányt, aki magasra felemeli jobb kezében az ország 
almáját tartja.

A m á s o d i k  képcsoporton a lórii bal kezét szívért* teszi, jobb kezé­
ben gyűrűt tart, vágyódva néz a leányra, aki elfordítja tekintetét, bal 
kezének visszautasító mozdulata, azt jelenti, hogy „nem akar hinni 
az ígéretnek“.

A harmadik képen a nő olyan állapotban van már ábrázolva, mint 
amilyenben a középkorban a főkötő viseletű kötelező volt. Szomorú 
tekintett* egy karikára irányul, melyen még rajta lóg a két jegygyűrű. 
A fedetlen fővel ábrázolt fejedelmi megjelenésű férfi tekintetét a nő-



87

ni elfordítva, elutasító mozdulattal mind a két kezével kifejezést*
eppen
jelen­

tőséggel kell bírniok.
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A festőművész finom költői lelkiilettel, félre nem érthető módon 
maga szólaltatja meg alakjait.

A képcsoport tovább fűződik; a következő pilléren már a gyer­
m eketábrázolja, szőkefürtű, gyönyörű aircű fiút, aki kezében az ország 
álmáját tartja. Feje fölött írásszalag van, melynek betűiből kevés 
maradt meg, de ami megvan, az beleilleszkedik a „Joliannes“ szóba.

A vajdahunyad i vár  
M átyás-loggia  freskókéj)- 
c sopor t jának  fo ly ta tása .
A gyermek H unyadi János.

Ezt a képet a sorozatban egy vadászjelenet követi, Mátyás királyt 
ábrázolva vadkanvadászaton. A gyermek „Joliannes44 jobb kezével 
mutat rá — Mátyásra!

A képsorozat történelmi igazságról beszél, mely Mátyás király 
idejében még élő hagyomány volt, melyet azután a nép mondakörbe 
foglalt, úgy, mint azt Heltai Gáspár a „Magyar Krónikájában44, mely 
Kolozsvárt 1575-ben jelent meg, részletesen leírja. Eszerint 1392-ben 
Zsigmond király Dán moldvai vajda ellen hadbavonult. . .  Idézem 
Holtait:

„És Budáról kindulván, Magyarországon által méné és beméin1 
Erdélybe. Mikoron az Tstrigy mellett, Déván fellyül táborba szállott 
volna44 ismerte meg Zsigmond a Morzsinai nemes leányt. Majd így 
folytatja:

„A hadból visszajővén, ennek utána csínét Erdélyben általménc 
és esmét megszálla az Tstrigy mellett, szinte az előbbeli helyen44 — 
ekkor adta a gyűrűt „jegyül44 és ezenkívül „cédulát44 is Zsigmond a 
leánynak.
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I>e Holtait jóval megelőzőleg Honfiul, Mátyás király kortársa is 
ír a hagyományról, aki szerint „Zsigmond Morzsinai Erzsébetnél: 
gazdag adományokon kívül gyűrűt adott át, hogy majdan ezzel iga­
zolja születendő gyermeket. A leányt ezután csakhamar egy oláh 
nemes vette el.44

Továbbá így ír Honfiéi:  ̂ „
A gyermeket Jánosnál: nevezték, akinek kézéből egy alkalom­

mal egv oda repülő holló ragadta el a drága gyűrűt. A férj íjat fogott, 
a hollót lelőtte és a gyűrűt vissza szerezte.44

Folvtatólag pedig:
„A gyönyörű gyermeket később felvitték Budára. Zsigmond a 

fi fi UHU és'a fiát magáénak elismerte, őt jószággal gazdagon megáján 
dékozta.“

Ezt mondja Bon tini, Mátyás király történetírója. Különben egy 
okmánnyal is 'rendelkezünk, mely szerint Zsigmond király 1409-ben 
a, „Hun y a d vá r“-n ak nevezett nagy kiterjedésű királyi birtokot 
Ilim uad í János  részére Wajknak, Hunyadi mostohaapjának adomá­
nyozza, a hunyadi várral együtt; ugyanakkor kapta a. család a 
H unyadi nevet és a címert.

A címeren levő gyűrű, melyet a holló csőrében tart, ugyanolyan, 
miid amilyent a falképen Zsigmond király ad Morzsinai Erzsébetnek. 
Azt hiszem nem kell a képeket tovább magyaráznom, meggyőző igaz­
mondással leolvasható azokról, hogy a férfi Z sigm ond  királyt, a nő 
M orzsinai Erzsébetid  ábrázolja, a szőkefürtű gyermek pedig H unyadi 
Jánost, Zsigm ond kirá ly  fiát!

S azt sem kell mondanom, hogy mi más célból festethette Szilágyi 
Erzsébet a vajdalnmyacli vár legelőkelőbb helyére a képeket, mint 
annak bizonyítására, hogy az ő fia, Mátyás, k irá ly i vérből származik.

Először magyaráztam ezeknek a képeknek a jelentőségét a Mú­
zeumok és Könyvtárak egyik vándorgyűlésén Yajdalmnyadón, majd 
közzétettem „Magyarország Műemlékei44 III. kötetében 1913-ban, 
amely közleményt tudományos vita követett. A vita nemcsak azl 
mutatta ki, hogy egyetlen adat sem áll rendelkezésre, mely a hagyó 
mány ellen szólhatna, hanem egyúttal a Hunyadi-sírok eddig szintén 
vitás kérdéséi is a helyes útra lerelte.

Forsler (ívnia báró úr őexcellenciája, a Műemlékek Országos 
Bizottsága nagyérdemű 1 iszteletbeli elnöke és műegyetemünk dísz 
doktora fáradhatatlan kutatásának, melyet „Hunyadi János szánna 
zam es a vajdahunyadi freskók44 című örökbecsű művében tett közzé, 
köszönhetjük ezt az eredményt.

Ez alkalommal nem foglalkozhatom részletesen a Hunyadi 
sírokkal. Fsak annak megemlítésére szorítkozom, hogy a gyulafehér- 
vári szekesogyhazban egymás mellett három Hunyadi-síremlék van. 
Közepén H unyadi Jánosnak, a kormányzónak tumbája, fedőkövén a 
korín árny zó alakjával Ezt a fedőlemezt a XVI. század elején, amikor 
a templomot teldiilták, megcsonkították, a kormányzó arcát is össze­
zúzták.

A W  I. szazad közepén az alakot utánfarágással kijavították és 
a, követ, melynek alsó része már hiányzik, újra szegélyezték.
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síremlékének kel. 
Ezek egyike a lörökverő

Eredetiségében maradt meg Hunyadi János 
oldalköve gyönyörű domborm{ívekkel ^
Hunyadinak ütközetét, a másik a győzelmet ábrázolja. A tejnel es a 
lábnál az eredeti kövek már nincsenek meg, ma a 
szétdúlt sírládájának köveivel vannak pótolva.

Kendiék szintén
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A második himbának, Hunyadi László síremlékének már csak a 
fedőlemeze eredeti, melyet szintén megcsonkítottak és több darabra 
törtek. A XVI. században ezt is átfaragták. ^

A harmadik tumba ifj. Hunyadi Jánosé, akiről maga Hunyadi 
.János, a kormányzó, 1442-ben írt levelében így emlékszik meg: „ifj. 
Hunyadi János, vitézek vitéze, legkedvesebb testvérem Erdélyben 
elesett‘2

A sírkövén levő felirat szerint itt nyugszik: Miles Johannes 
vocatus fráter gubernátorig, vagyis Hunyadi János, a katona, a kor­
ín ánv zó testvére, aki 1440-ben lett eltemetve.

De van ugyanezen a szarkofágon egy további felirat is, a fentiek 
folytatása „ .. .é s  itt nyugszik Johannes Miles junior de Hunyad, a 
kormányzó testvérének fivére“. Vagyis e sírláda két Hunyadi János 
tetemét takarta: az egyik a „miles“-é, a kormányzó mostoha fivéréé 
— aki Erdélyben esett el —, a másik az ifjabb testvéré, „miles 
junior“-é. Ez a kormányzó vérrokona, aki a Rigómezőn esett el.

Kövessük most már tovább Hunyad várának történetét.
Szilágyi Erzsébet után a vár Mátyás királyra, majd Corvin 

Jánosra és ennek halála után özvegyének második férjére, Branden­
burgi György őrgrófra szállt. Ezután 1618-ig az enyingi Törö/í-család 
bírta. Ezalatt kétszer égett le: először, mikor Czibak Imre 1534-ben 
a várat megszállta, másodszor, mikor Mihály vajda 1601-ben felgyúj­
totta. Mindkét tűzeset után helyreállították.

Uj építkezéshez Bethlen Gábor fogott megint, amikor a várat 
1618-ban átvette. A fejedelmi udvartartásnak kicsiny volt a Hunya­
diak vára s ezért Bethlen Gábor Hunyadi Jánosnak földszintes lakó­
házai fölé a vár keleti oldalán az ú. n. Bethlen-traktusra emeletel 
rakatott és a déli oldalon a későbben Zólyomi után elnevezett házra 
kél emeletet épített.

A kápolna boltozatát ugyanő lejebb süllyesztette, hogy fölötte, 
az Aranyház 1. emelete és a Bethlen-traktus között átjárót kapjon. 
Az Aranyház előtti védőfal elé kényelmi szempontból terraszszerű 
bástyát épített, a nyugati kaputorony elé pedig több emeletes magtárat.

\ égül a felső lovagtermet két emeletre választotta. Bajoni János­
nál; leltára szerint, melyet Thököly Imre fejedelem részére 1681-ben 
vett tel, alul voltak a „nagy ebédlő palota, az ur háza és az asszony- 
ház", felül pedig a személyzeti helyiségek.

Az ebédlői terem új mennyezete alatt fejedelmi arcképekkel 
díszített szegély futott végig.

Kitől eltekintve Bethlen Gábor építkezéseinél nem annyira a 
művészi, mint inkább a gyakorlati szempontokat vették figyelembe1.

Ekkoi a váibán állami hivatalokat helyeztek el, amivel kapcso­
latban kisebb belső atalakitasokat végeztek u g y an , de ren d szeres  
lenntai tási ól nem gondoskodtak, miért is a vár mind jobban romla- 
dozott.
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A XI X.  század elején 1. Ferenc király 30.000 forintos adományá­
ból javítják, de ezzel a vár korántsem volt helyreállítva. M utatja ezt 
egv rendelkezésünkre álló egykorú rajz, melyen a buzogánytorony és 
a. Nebojsza még sisak nélkül vannak ábrázolva. A rajzon a következő 
lel irat olvasható:

„Vajdahunyad vára 1823“ Rajzolta aszerint, ahogy ezen vár 
mostan áll, borbátvizi Fája István, TTunvad Varmegye Tnsurg(ens) 
Lovas Kapilánya s Tábla Biró.“

V a j d a h u n y a d  v á r á n a k  k é p e  1 8 2 3 - b ó l .

, - A  k<A^ Hunyadi dánosnak a déli magaslat, felé
liuzodo védőfala es a var előtt elterülő: Huszárvár, keleti védőtornyá­
val es lakóépületeivel.

A var hiányosságait 1823-ban 10 szakaszos versben panaszolja 
l onhu Lengyel István vargondnok, a vajdahunyadi es. kir. vaskohá­
szat inspektora, báró Miskei Ferencnek, az erdélyi fejedelemség 
akkori kincstárnokának.

Megszólaltatja magát a várat:

1. sz. JYI észk úszik Iának tetejére telte 
Talnkövem bátor herosi kezekkel 
Azt akarván, lioíiy neve bennem éljen 

Hunyadi .János.
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2. sz. G ondjai közben menedéke voltam 
S a csaták  u tán  kipihente bennem 
Ö m a sá t s nállam  nyugodott meg a sok 

Tábori zajtól.
Majd elpanaszolja a vár mostoha helyzetét, de reméli, hogy meg­

hallgatják, mert:
13. sz. Jó l tudom  vágynak sokan a Hazába,

K ikben a rég i gyökeres m agyar vér 
Folyni meg nem szűnt, az az egy reményem 

Lelkesít éppen.“
Kérelme valóban meghallgatásra talált: a villámcsapástól sújtott 

és megrongált várat 1824-ben ismét helyreállították.
Tordai Lengyel István fáradozásának eredménye azonban har­

minc évvel később megsemmisült: 1854 április 13-án, a szomorú Bach- 
korszakban, egy lelkiismeretlen „Beamter“ kényelme végett, hogy ne 
kelljen neki naponta felmenni, a várat felgyújtotta.

Az ezután következő első helyreállítás lmnyadvári dr. Arányi 
Lajos fáradozására 1869-ben indult meg és 1875-ig tartott, mely 
helyreállításnál akkor, sajnos, nem annyira az eredeti történelmi mű­
emléknek fenntartására törekedtek, mint inkább nemzeti adományra 
gondolva, vadászkastély létesítésére Rudolf trónörökös számára. Erre 
a restaurációra mondta jogosan Forster Gyula báró, hogy az, 1876. 
évig végzett munkák célt tévesztettek, kárba vesztek és legnevezete­
sebb világi műemlékünknek nem hasznára, hanem romlására váltak.

A hosszabb szünet után megindult újabb restauráció már kutató 
munka alapján, a különböző építési korok tiszteletben tartásával, bá­
jos történelmi hűségben folyt a háború kitöréséig, 1914-ig.

A vár gyakran látta az ország nagyjait. Falai között élt a láng­
lelkű Kapisztrán, ott nevelkedett a lantos Tinódi, Sebestfjén és vendé­
gül látta Vajdahunyad nagy költőnket és szabadsághősünket, Petőfi 
Sándort.

Akkor is szomorú időket élt át az ország: orosz, osztrák és belső 
lázadók ellen folytatta elszánt küzdelmét Bem József tábornok serege. 
Petőfi, mint a vezérkarhoz beosztott tiszt, követte Erdély védőjét és 
lelkesítette tüzes verseivel a csapatokat. A véres piskii csata lezajlása 
után látogatta meg a vezérkar Hunyadot, ahol mint László akkori 
várnagy vendégei, a várban laktak.

Másnap, mikor tovább vonultak, Petőfi verses emléklapot hagyott 
hátra, melyet Bem és tisztjei aláírtak, legalul pedig a szerző: „Petőfi 
Sándor százados."

Ezt az emléklapot annak idején László Ágnesnél, a várnagy leá­
nyánál láttam, aki családi ereklyeként őrizte Petőfi sorait. Mikor 
utoljára beszéltem vele, 70 év körül járhatott és jól emlékezett még 
a költőre. Megmutatta nekem a bástyát, melyen ülve Petőfi a „Vujda- 
Hunyadon11 című költemény emlékezetes sorait megírta:

. . „Mily hős lakott itt, a nagyi H unyad i!“
majd

„Itten  lakott ő, tán olykor épen itt 
Gondolkodók a bástya tetején.
Innen tek in te tt a jövőbe ő 
Ahonnan most a múltba, nézek en. *
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láz a verse még tele van lelkes bizakodással. A sors azonban nem­
sokára a honvédek ellen fordult; belső viszály és betegség tetézték a 
bajt és Petőfi néhány hónappal késől>l» kétségbeesetten kiált fel, a 
szomorú vég előé-rzetével:

„lágy szálig elvesziink-e mi? Vagy fog maradni valaki, Leírni a 
vad fekete Időket a világnak ? . . Az a katasztrófa, mely megfosz- 
1o11 bennünket nagy költőnktől, a szabadságharc leverése megkímélte 
llunyadot, de most érte az ősi várat a legnagyobb csapás, Idenniinket 
a legnagyobb fájdalom: elszakították Hazánktól.

Követtük a vajdahunyadi vár történetét, láttuk, hogyan fejlődött 
egyszerit erődített helyből azzá a büszke miivé, mely annyi viszontag­
ság után is fennen hirdeti Hunyadi János dicsőségét és sziklára épí 
tett emléke marad hazánk sokszázados történelmének.

Iá l őa d á som be f<1 jezésébez jöttem.
Ha körültekintünk szép országunk „szemetjeiket andalító44 emlé­

kein, eszembe jut Petőfinek hazafias verse:
..Ha a föld Isten ka lap ja ,  
lla/.ánk a bokréta ra j ta .1'

A bokréta virágait az én szemem a műemlékekben látja. Ezek a 
virágok — túl a hálámon is — mélyen begyökereztek hazai kultúránk­
nak talajaim. Adja a Mindenható, hogy a bokrétából kiszakított virá­
gok isméi nekünk virítsanak és míg vissza nem kerülnek, el ne her­
vad janak.

XI üllei' 1 sírén.

Z á r ó k ő  a  v a j d a h u n y a d i  v á r  l o v a g t e r m é n e k  b o l t o z a t á r ó l .

Királyi Magyar Egyetemi Nyomda Budapest. 1928. VIII, Múzeum körút 6. (l)r. Ozakó Elemér.



A  M A G Y A R  M Ú L T  E M L É K E IV E L  É S  ESE* 
M E N Y E I V E L  F O G L A L K O Z Ó  F O L Y Ó IR A T

E rősíten i a m últ iránti szeretet érzését : ez lapunk  
tu la jdonképen i célja. A k i szereti a m últat, az támb* 
gath i is fogja törekvéseinkét, hogy ügyünk szellemi 
fegyvere tnegerősödötten  teljesíthesse hivatását.

L apunk, a nyári hónapok  kivételével, havonta jelenik 
m eg és a törzslapon kívül jelenleg a következő m éh 
lékletekkel b í r :

P E S T B U D A I E M L É K L A PO K , a székesfőváros 
m últjával foglalkozik és dr. Gárdonyi A lbert székes* 
fővárosi főlevéltáros szerkeszti.

M A G Y A R  M Ű E M L É K E K , m elyben ismertetésre 
kerü lnek  h a z á n k , összes műemlékei. Szerkeszti: dr. 
Szönyi Oftó, a M űem lékek O rszágos B izottságának 
előadója.

H O N I S M E  É S  H E L Y T Ö R T É N E T , a m agyar 
v idék  m últjával foglalkozik akként, hogy rendszeresen 
ism erteti hazálik  városainak és községeinek történetét 
a hozzájuk  fűződő  eseményekkel együtt. K özponti 
szerkesztője: dr. Lukinich Imre, a M agyar N em zeti 
M úzeum  SzéchenyhK önyvtárának igazgatója.

H A D IM Ü Z E U M I L A P O K , a M . Kir. Hadtör* 
ténelm i M úzeum  hivatalos lapja, mely e m úzeum  tár* 
gyainak  ism ertetésével és a hozzájá fűződő kérdésekkel 
foglalkozik. Szerkeszti: A ggházy  Kamii, a m úzeum  
igazgatója.

M indezen  m ellékletek havonta, legalább 64 oldalon, 
felváltva je lennek  m eg s ezzel évente közel 700 ol* 
dalon! o ly  történelm i irodalm at nyújtanak, m ely nem* 
csak tudom ányos és hasznos, de kellemes olvasm ány 
is m indazok  részére* akik a nem zet m últja irán t ér* 
deklődéssel viseltetnek.

T o v áb b i m ellékletek előkészítésben.
M utatványszám ot m inden érdeklődőnek készséggel 

k ü ld  portóm entesén  a k iadóhivatal:

Budapest, vi. kér., andrássy*út 20. sz.
TELEFON: AUTÓM. 2 9 9 -9 2 .
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